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DEUTSCH

Montageanleitung - Wichtige Montage - Tipps

1.) Bitte folgen Sie unseren Montage-Tipps, bevor Sie die Montage beginnen.

2.) Lesen Sie bitte sorgfiltig die Montageanleitung und machen Sie sich mit der darin
aufgefiihrten Anleitung gut vertraut.

3.) Vergleichen Sie die aufgefiihrte Teile- und Beschlagsliste mit dem Kartoninhalt.

Bereiten sie das notwendige Werkzeug fiir die Montage vor und vergewissern Sie sich
Uber die einwandfreie Beschaffenheit der Werkzeuge. Schlechtes Werkzeug kann zu Problemen bei
der Montage fiihren.

5.) Bereiten Sie einen entsprechend groflen Montagefreiraum vor. Damit beim Aufbau
die Mobel nicht zerkratzt oder beschadigt werden, empfehlen wir lThnen, den Verpackungskarton
oder eine weiche Unterlage (z. B. Stoff oder Teppich) zu verwenden.

6.) Wir schlagen vor, die Montage immer mit zwei oder mehreren Personen
durchzufiihren.

7.) Bitte beachten Sie beim Festziehen der Schrauben, dass Sie diese nicht tiberdrehen.
Von Zeit zu Zeit sollten Sie die Schrauben lberprifen und evtl. nachziehen.

8.) Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung und das Serviceblatt auch nach der

Montage gut auf. Vielleicht bendtigen Sie diese zu einem spateren Zeitpunkt noch einmal.

Pflegeanleitung

Fir Holz-, Glas- und Stahlmdbel sowie fir Mobel mit MDF und beschichteter Oberflache.
Holzmobel: Flecken kénnen Sie sofort mit einem angefeuchteten, weichen Tuch, oder mit etwas
Mobelpolitur (Gberall im Handel erhaltlich) entfernen. Wischen Sie jedoch mit einem trockenen,
weichen Tuch unbedingt nach.

Stahimobel:

Die Oberflache des Metalls ist mit einer Schutzlackierung versehen, die durch die maschinell bedingte Pro-
duktion evtl. kleine Farbdifferenzen, Wolken, Flecken aufweisen kann. Diese stellen keinen Reklamations-
grund dar. Falls durch den Transport Metallteile etwas verbogen sein sollten, konnen Sie diese vorsichtig in
die Ursprungslage zurlick biegen. Die Schrauben sollten Sie nicht Giberdrehen und von Zeit zu Zeit nachziehen.

MDF und beschichtete Oberflachen:

MDF besteht aus Holzfasern. Die beschichtete Oberflache bitte nicht mit einem Messer oder spitzen
Gegenstanden bearbeiten, da dadurch Schaden entstehen kdnnen. Dadurch verursachte Schaden sind
keine Reklamationsgriinde. Sollten evtl. durch die maschinelle Bearbeitung der beschichteten Kanten oder
Oberflachen die Kanten oder Ecken etwas scharfkantig sein, kdnnen sie diese mit einem handelsiblichen
Sand-Schleifpapier nachschleifen. Gehen sie dabei jedoch sorgfaltig und vorsichtig vor, damit nicht zu viel
Material entfernt wird.

Warnung:

Der Aufbau von Mobeln ist nur fiir Erwachsene gedacht, nicht fiir Kinder. Bitte entfernen Sie lhre Kinder
wahrend der Montage vom Montageort. Kinder kdnnen evtl. Beschlage oder Kleinteile mitnehmen,
entfernen oder verschlucken. Bei noch nicht fertiger Montage konnen Teile auch herunterfallen. Schiitzen
Sie deshalb Ihre Kinder mit deren Abwesenheit. Sofern Glasteile mitgeliefert werden, bitten wir Sie, diese
wahrend der Montage mit Vorsicht zu behandeln. Glas kann jederzeit brechen und somit Verletzungen
verursachen. Schiitzen Sie deshalb unbedingt Ihre Augen und Hande mit im Handel erhaltlichen Schutzbe-
kleidungen. Bitte schiitzen Sie sich generell mit einer entsprechenden Montagekleidung und Sicherheits-
schuhen.
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Wir haften nicht fiir Personen- oder Sachschaden, die durch eine falsche oder unsachgemafe Montage
entstehen. Wir haften auch nicht fiir Schaden, die dadurch entstehen, dass die erforderlichen Kontrollen
wihrend der Benutzung (eventuell notwendiges Nachziehen von Schrauben o. A.) nicht durchgefiihrt wer-
den. Wir haften ferner nicht fir Schaden, die durch unsachgemafen oder bestimmungswidrigen Gebrauch
entstehen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit lhrem neuen Mobel

lhr Qualitatssicherungsteam von Inter Link SAS

Achtung
Mobel nie im befiillten Zustand verschieben. Sie konnen instabil werden, zusammenbrechen, umkippen
oder andere Schaden kdnnen entstehen. Auch die Befiillung kann beschadigt werden.

Achtung

Sofern Glasteile mitgeliefert werden, bitten wir Sie, diese wahrend der Montage mit Vorsicht Zu behandeln.
Glas kann jederzeit brechen und somit Verletzungen verursachen. Schiitzen Sie deshalb unbedingt Ihre
Augen und Hande mit im Handel erhaltlicher Schutzbekleidung.
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ENGLISH
Assembling Instruction

Import ant assembling suggestions:

1.) Before starting, please read our assembling instructions carefully and make yourself
familiar with them.
2.) Follow our assembling instructions carefully.

Compare the listed parts and fitting list to the contents of the cardboard.
Prepare the necessary tools for assembling and make sure that the tools are in proper condition.
Bad tools lead in some way to difficulties during the assembling.

5.) To make sure that the furniture will not be damaged or grated during assembling, prepare an
adequate area and cover the floor with the cardboards or another soft pad (i.e. cloth or carpet).
6.) We recommend operating always with two or more people.
. Do not overwind screws. Check the screws from time to time and if necessary retight them.
8.) Keep the instruction and service sheets. Perhaps you will need them later on.

Maintenance advice:

For wooden furniture consisting of glass and steel or MDF and coated surface:

Wooden Furniture: Stains can be taken off with a soft, moistened cloth or by using a special polish
(available in supermarket and specialized stores). But do not forget to wipe the surface with a dry and
soft cloth afterwards.

Steel furniture:

The metal has a varnished surface. The material could show little discrepancies in colour, clouds or stains
due to the machine made production which should not be a reason for a com plaint.

If some metal parts have been twisted out of shape during transport, you could carefully try to twist them
into the original position. Please do not overwind the screws and retight them from time to time.

MDF and coated surfaces:

MDF consists of wooden fibres (please read the a.m. instructions). Do not work on the coated surfaces
with knives or sharp objects, as this could cause damage the material.

That should not be a reason for complaints afterwards.

Due to machine made production, the MDF parts can have sharp edges. You could chamfer them with
a fine standard sand paper. Please do it carefully in order to make sure that you will not remove too
much of the material.

Warning:

Carrying out the assembly is for adults only. Please, keep your children away during assembling. Children
might take small parts or fittings away or swallow them up. During assembling it could also happen that
parts of your furniture fall down on your children. Please, therefore, protect them and make sure that you
carry out the assembling in their absence.

If your piece of furniture consists of glass, it should be handled carefully during assembling. Glass can break
at any time and cause injuries. Therefore, you should protect your eyes and hands by wearing special clot-
hing and safety shoes, available in the supermarkets and specialized stores.

We are not liable for any material damage or injuries resulting from faulty assembling. We are also not
liable for any damage resultant from lack of maintenance during use. (i.e. retightening of screws, and etc...).
We are not liable for any damage caused by faulty use or use against its purpose.
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We wish you a lot of joy and pleasure with your new piece of furniture.
Your Quality Assurance Team by Inter Link SAS

Warning
Do not move your piece of furniture if loaded. Doing so, your piece of furniture could become instable,
collapse, tip over, and/or cause serious injuries.

Warning
Risk of breaking glass. If your piece of furniture consists of glass handle it carefully during assembling. Use
eye and hand protection. Improper handling can result in cuts or lacerations.
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FRANCAIS
Notice de montage - Informations importantes :

1) Respecter I‘ordre chronologique de montage

2) Lire attentivement la notice dans son intégralité avant le début du montage

3) Comparer les quantités dans I‘emballage a celles indiquées sur la notice et s‘assurer
gue les quantités soient bien les mémes.

4) Préparer les outils nécessaires au montage, s‘assurer que ceux-ci soient adaptés et en

bon état de marche. L‘utilisation d‘outils non adaptés pourrait altérer le montage et la
qualité du produit.

5) Prévoir la place nécessaire au montage et a |'assemblage du meuble. Pour ne pas
I‘endommager ou le rayer, nous vous conseillons d‘effectuer cette action sur I‘emballage
d‘origine ou une base neutre (carton, tapis, couverture,...)

6) Pour un montage correct et soigné, nous vous conseillons de vous faire assister d‘une
ou plusieurs personnes.

7) Ne pas faire foirer les vis. Il est préférable de contréler de temps en temps et de les
resserrer si nécessaire.

8) Conserver soigneusement la notice de montage et la lettre accompagnatrice, celles-ci

vous serons nécessaires pour toutes demandes ultérieures.

Conseils d‘entretien :
Pour tous les meubles en bois, métal, verre, MDF ou panneaux de particules.

Meubles en bois:
Enlever les taches avec un chiffon humide ou du produit a bois (disponible dans les magasins spécialisés).
Repasser impérativement un chiffon doux et sec.

Meubles en métal:

la surface du métal est recouverte d‘un laquage de protection. De par la fabrication mécanique, des nuan-
ces de teintes peuvent apparaitre, celles-ci ne peuvent étre prise en compte comme motif de réclamation.
Ne pas faire foirer les vis, il est préférable de les resserrer de temps en temps.

Meubles en MDF ou panneaux de particules:

Les meubles en MDF se composent de fibres de bois recouvertes d‘un film. Il ne faut en aucun cas utiliser
d‘objet pointu ou tranchant sur ces surfaces. Les dommages dus a ces effets ne pourront faire I‘objet de
réclamations. Si toutefois les arétes devaient étre vives, il suffit de les poncer [égérement avec du papier
émeri fin. Mieux vaut renouveler |‘action une seconde fois, de facon a ne pas endommager le meuble.

Avertissement :

Le montage doit étre effectué par les adultes et non par des enfants.

Veuillez les tenir éloignés jusqu‘a la fin du montage afin de ne pas les blesser par la chute d‘une ou plusie-
urs pieces.Les pieces en verre doivent étre manipulées avec précaution pour éviter tout risque de coupures.
Il est impératif de vous protéger des éventuels éclats par le port d‘accessoires appropriés que vous trouve-
rez dans le commerce. Il est également important d‘adapter votre tenue vestimentaire a votre activité.

Nous ne répondons pas des personnes ou des dégats matériels résultant de montages ou d‘assemblages
erronés ou inadéquats. Nous ne répondons pas non plus des dommages provenant du manque des contro-
les durant ‘utilisation (éventuel resserrage des vis, ... etc.) En outre, nous ne répondons pas des dommages
dus a une utilisation inadéquate ou contraire aux regles.
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Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir au montage de votre nouveau meuble.

Cordialement
L‘équipe du service qualité chez Inter Link S.A.S

Attention
Ne pas déplacer l'unité lorsqu’elle est chargée. Faire ainsi peut causer |'instabilité, |'effondrement ou le
renversement du meuble et/ou des endommagements sérieux.

Attention

Risque de bris de verre. Faites attentions lors de la manipulation du verre pendant |’assemblage. Utilisez
des protections pour les yeux et les mains. Une mauvaise manipulation peut provoquer des coupures ou
des lacérations.
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BbJ/ITAPCKU

MOHTaXXHa UHCTPYKLMUA - BaXKHU CbBeTM OTHOCHO MOHTaXKa

1.) CneppaiiTe HawKUTe CbBETU 32 MOHTAM)K, NPeAn Aa 3anoyHe
Te C Hero.

2.) MpoyeTeTe BHUMATENHO MOHTaXKHaTa MHCTPYKLMA U ce 3ano3HainTe gobpe
C MOCOYEHOTO B HEA PbKOBOACTBO.

3. KoHTponnpaiiTe NocoYeHMTe B HEA CMIUCHK C YacTM U 0BKOBU 1 CPaBHETE CbC CbAbPKAHMETO B
KapToHa.

4.) MoaroTeeTe HEOHXOAMMMUTE MHCTPYMEHTU 32 MOHTA)Ka U Ce yBEpeTe, ye
Te ca B 6e3ynpeyHo cbCToAaHKue. JIoWwmnTe MHCTPYMEHTU MOraT a npeam3BuKaT Npobiemn no Bpeme
Ha MOHTaX.

5.) MoaroTBeTe CbOTBETHO AOCTaTbYHO rONAMO NOMELLEHME 32 MOHTaXKa. 3a 4a He ce HagpacKaT unm

nospeaaT mebennte npu crnobasaHeTo MM, HUE Bu npenopbyBame Aa M3No0/i3BaTe KaTo NOAJIOXKKA
KapTOHa OT ONaKoBKaTa UM Apyra MeKa NoA/IoXKKa (Hanp. naaTt uam Kuamm).
6.) MpenopbyBame By ga M3BbPLUBATE MOHTAXKa BUHAruU C ABE UKW NOBeYe ANLa.
BHMMaBaiiTe 6onToBETE Aa HE Ce NPEBLPTAT NPU 3aTAraHe.
KoHTponupaiiTe pecn. AoHaTasaranTe oT Bpeme Ha Bpeme.
8.) 3anaseTe 0bpe MOHTaXKHaTa UHCTPYKLMA U CEPBUIHUA IUCT U
cnep MoHTaxKa. Te we ca Bu eBeHTyanHO HEOBXOAMMM M NO HATaTbK.

PbKOBOACTBO 3a NoAgAbPIKAHE

3a mebenun oT 4bPBO, CTHKAO U CTOMaHa, KakTo 1 3a mebenn ¢ MDF n HachoeHa NOBbPXHOCT.

Meb6enu oT gbpBo: MNeTHaTa MoXKeTe Aa NoYMcTeTe BeAHara C HaBAa*KHEeHa, MeKa Kbpna UaM NoanTypa 3a
mebenu (Moxke aa ce 3aKynu oT marasuHa). Chea ToBa HEMPEMEHHO NoAMpanTe CbC CyXa, MeKa Kbpna.
CTomaHeHun mebenu: NoBbPXHOCTTa HA MeTana UMa 3aLMTHO TaKOBO MOKPUTUE, KOETO MOXKe Za MMa
€BeHTya/IHO MaJiKa pa3nnKa B LBeTa, obaveTa, NeTHa NopagM MaMHHOTO NPOU3BOACTBO. Te He ca
NPUYMHA 33 peknamauma.

AKO HAKOM OT MeTaNIHUTE YacTu ca ce Aepopmmpanm No BpeMe Ha TPaHCNOPTUPAHETO, MOXKETE
BHMMATE/NIHO A3 M'M BbpHEeTe B NbPBOHAYaIHOTO UM CbCTOsiHWE. bonToBeTe He TpAGBa Aa ce NpeBbPTaT U OT
Bpeme Ha Bpeme Aa ce AoHaTaraT.

MDF n HacnoeHu NOBBLPXHOCTHU:

MDF ce cbCcTOM OT AbPBECUHHM BlakHa. He 06paboTBanTe HacnoeHaTa NOBbPXHOCT C HOX UM OCTPM
npegmeTn, Tb KaTo TOBa MOXKE Aa MM nospeau. Taka NpUYMHEHUTE LETU He Ca NPUYKHA 33 peKamaums.
AKo HacnoeHuTe pbboBe MM NOBBLPXHOCTH, pbboBETE AN BINUTE Ca OCTPU EBEHTYA/IHO NOpPaan
MalKnHHaTa 0bpaboTKa, moxeTe Aa rn gownmdosaTa c 06MKHOBEHA WMMPrenoBa xapTua. PaboTteTe
BHMMATE/NIHO, 33 Aa HE OTCTPaHUTE TBbPAE MHOr0 OT MaTepuana.

MpeaynpexxaeHue:

CrnobsBaHeTo Ha MebennTe MoKe fa ce M3BbPLUBA CAaMO OT Bb3PaCTHU INLA, a He OT gela. [pbKTe aeuaTa
HacTpaHa OT MACTOTO Ha MOHTaKa. Bb3mMoXKHO e aeuaTa ga npnbepaT, A3 OTCTPAHAT UM NOrb/IHAT MaslKM
YyacTu unm obkosu. Korato mebennte He ca HaMbAHO CrNO6eHU, € Bb3MOXKHO M HAKOM OT YacTuTe Aa NagHarT.
Mopaawn ToBa NpeanasBanTe AeLaTa CM KaTo M ObPXKUTE HACTPaHa OT MACTOTO Ha MOHTaxKa.

AKO ca f0CTaBEHW U CTbKAEHM YacTu, Bu ymonasame aa paboTute BHUMATENHO C TAX NO BpemMe Ha
MOHTa)Ka. CTbK/I0TO MOXKe Aa ce c4ynu 1 ga Bu HapaHu. Mpegnassaite HENPEMEHHO OYNUTE U PbLETE CU
CbC 3alUNTHO 06NEKN0, KOETO MOXKETe Aa 3aKynuTe B marasuHuTe. [peanassaiiTe ce No NPUHLMN KaTo
M3noa3BaTe CbOTBETHO PAOOTHO 061EKN0 32 MOHTAX M 3aLLUTHU 0BYBKN.

He noemame OTroBOPHOCT 33 NEPCOHATHM MW MATEPUANHMN LLLETU, MPUYMHEHM NOPAAN HENPABUNEH NN
HeKBaANPUUMpPaAH MOHTaXK. He noemame 1 OTrOBOPHOCT 33 WETH, MPUYNHEHM NOPaamM TOBA, Ye e AMNCBan
CbOTBETHUAT KOHTPOA NO Bpeme Ha M3NoN3BaHe (eBEHTYaNHO AOoHaTAraHe Ha bonToseTe AN NOAOCOHM).
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OcBeH TOBa He noemame OTroBOPHOCT U 3a WeETU, NPUYNHEHN NOPaaAnN HEMPABUIHA yn0Tpe6a, KOATO He
OTroBapA Ha npeagHasHa4YeHUETOo.

Kenaem Bu npuATHO U3NoN3BaHe Ha HOBUTE mebenu

EKMNBT 33 ocurypaBaHe Ha KauecTBOTO Npu
Inter Link SAS

BHuMMaHue

He npemecTBalite mebenunte, Korato B TAX MMa npeameTun. Te morat Aa 3arybart ctabuaHocTTa cu, Aa ce
pasnagHaT, 06bpHaT UK Aa NPUYUHAT APYrK WweTtn. HamupaumTte ce B TAX NpeAMeT MoraT CbLlo Aa ce
nospeasrt.

BHuMMaHue

AKO ca 40CTaBeHM U CTbKJIEHU YacTu, Bu ymonsasame aa pabotuTe BHMUMATENHO C TAX NO BPEME Ha
MOHTarKa. CTbKNOTO MOXKe Aia ce cuynu u aa Bu HapaHu. MNpeanassante HENPEMEHHO O4YMUTE U PbLETE CH
CbC 3aLLUTHO 061EKNO, KOETO MOKETE /13 3aKYNUTE B MarasmHuTe.
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CESKY

Navod k montazi - Dulezité rady k montazi

1.) Pfed zahajenim montaze si prosim projdéte nase rady k montazi.

2.) Peclivé si prectéte montazni navod a podrobné se seznamte s informacemi uvedenymi v navodu.

3.) Porovnejte uvedeny seznam dil(i a nabytkového kovani s obsahem kartonu.

4.) Pfipravte si nastroje potfebné k montazi a ujistéte se, e jsou nastroje v bezvadném stavu. Spatny
nastroj mlze zpUsobit problémy pfi montazi.

5.) Pfipravte si prosim dostatecné velky montazni prostor. Aby pfi montazi nedoslo k poskrabani nebo

poskozeni ndbytku, doporucujeme vam pouzit obalovou lepenku nebo mékkou podlozku (napf. latku
nebo koberec).

6.) Navrhujeme provadét montaz vzdy ve dvou nebo vice osobach.
Pti utahovani Sroubl dbejte na to, abyste nadmérnym dotazenim nestrhli zavit.
Cas od ¢asu byste méli $rouby zkontrolovat a pfip. je dotahnout.

8.) Uchovejte prosim navod k montazi a servisni list i po montazi. Mozna je budete pozdéji jesté
potiebovat.

Navod k oSetfovani

Pro nabytek ze dreva, skla a oceli i pro ndbytek z MDF a laminovanym povrchem.

Drevény nabytek: Skvrny mlzete odstranit ihned navihéenym mékkym hadrikem nebo trochou lestidla na
nabytek (bézné dostupné v obchodech). Poté vidy misto otfete suchym mékkym hadrikem.

Nabytek z oceli:

Povrch kovu je opatfen ochrannym lakem, ktery mizZe vykazovat prip. malé barevné rozdily a skvrny vzniklé
pfi strojni vyrobé. Tato mista vSak nepredstavuji divod k reklamaci.

Pokud pfi prepravé doslo k nepatrnému ohnuti kovovych ¢asti, mlzete je opatrné vyrovnat do plvodni
polohy. Pfi dotahovani $roubt dbejte na to, abyste nadmérnym dotazenim nestrhli zavit. Cas od ¢asu je
nutné je dotahnout.

MDF a laminované povrchy:

Desky MDF jsou vyrobeny z difevenych vlaken. Laminované povrchy neosetiujte noZzem nebo Spicatymi
predméty, protoZe tim maze dojit k poskozeni. Skody tim zplisobené nejsou diivodem k reklamaci.
Pokud laminované hrany nebo plochy vykazuji ostré rohy vzniklé pfi vyrobé, mlzZete je lehce zabrousit
béZnym brusnym papirem. Postupujte pritom vSak peclivé a opatrné, abyste neodstranili pfiliS mnoho
materidlu.

Varovani:

Sestavovani nabytku je urCeno pro dospélé, nikoliv pro déti. Zajistéte, aby se déti béhem montaze
nenachazely v misté montaze. Déti mohou vzit ptip. ndbytkové kovani a malé dily, odstranit je nebo
spolknout. Pokud jesté neni montaz dokoncena, mohou dily také spadnout. Chrante proto déti tak,

Ze pfi montazi nebudou pritomny.

Pokud jsou soucasti dodavky sklenéné dily, zachazejte s nimi, prosim, béhem montdaze opatrné. Sklo se
muze kdykoli rozbit a zpUsobit tak zranéni. Chrarte proto bezpodminecné své oci a ruce ochrannymi
pomuckami a oble¢enim, které jsou bézné k dostani v obchodé. Obecné se chrante odpovidajicim odévem,
vhodnym pro montaz, a bezpecnostni obuvi.

Nerucime za zranéni osob a vécné Skody, které vzniknou nespravnou nebo neodbornou montazi. Neru¢ime
také za skody, které vzniknou, protoze nejsou provadény nutné kontroly béhem pouzivani (pfip. nezbytné
dotahovani sroubl apod.). Dale nerucime za skody, které vzniknou neodbornym pouzivanim nebo pouziva-
nim v rozporu s uréenim.
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Pfejeme Vam mnoho radosti z nového nabytku

Vas tym fizeni kvality u Inter Link SAS

Pozor
Nabytek nikdy nepresunujte, kdyz je plny. MUZe dojit ke ztraté stability, zhrouceni, prevraceni nebo vzniku
jinych skod. MuzZe dojit i k poskozeni obsahu.

Pozor

Pokud jsou soucasti dodavky sklenéné dily, zachazejte s nimi, prosim, béhem montdaze opatrné. Sklo se
muze kdykoli rozbit a zpUsobit tak zranéni. Chrarte proto bezpodminecné své oci a ruce ochrannymi
pomuckami a oble¢enim, které jsou béZné k dostani v obchodé.
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Monteerimisjuhend

Olulised kokkupanemisettepanekud:

1.) Enne alustamist lugege hoolikalt meie monteerimisjuhiseid ja tehke ise nendega tuttav.

2.) Jargige hoolikalt meie monteerimisjuhiseid.

3.) Vorrelge loetletud osi ja paigaldusloendit papi sisuga.

4.) Valmistage ette kokkupanemiseks vajalikud tooriistad ja veenduge, et tooriistad oleksid korras. Halvad
tooriistad toovad kokkupanekul mingil moel kaasa raskusi.

5.) Veenduge, et moobel ei saaks kokkupaneku ajal kahjustada ega riivida, valmistage ette piisav ala ja katke
porand pappide v6i muu pehme padjaga (st riie vOi vaip).

6.) Soovitame alati to6tada kahe véi enama inimesega.

7.) Arge keerake kruvisid iile. Kontrollige aeg-ajalt kruvisid ja pingutage need vajadusel uuesti.

8.) Hoidke juhiseid ja hoolduslehti. V6ib-olla vajate neid hiljem.

Hooldusnduanded:

Klaasist ja terasest voi MDF-ist ja kaetud pinnaga puitmo6obli puhul:

Puidust modbel: plekke saab eemaldada pehme, niisutatud lapiga voi spetsiaalse poleerimisvahendi abil
(saadaval supermarketites ja spetsialiseeritud kauplustes). Kuid drge unustage parast seda pinda kuiva ja
pehme lapiga pihkida.

Terasest moobel:

Metallil on lakitud pind. Materjalil vGib olla vahe varvide, pilvede voi plekkide erinevusi masina valmistatud
toodangu tottu, mis ei tohiks olla kaebuse p&hjus.

Kui méned metallosad on transpordi ajal vormist valja keeratud, vdite proovida neid hoolikalt algsesse
asendisse keerata. Arge keerake kruvisid Ule ja keerake neid aeg-ajalt tagasi.

MDF ja kaetud pinnad:

MDF koosneb puitkiududest (lugege palun juhiseid hommikul). Arge to6tage kaetud pindadega nugade ega
teravate esemetega, kuna see voib materjali kahjustada.

See ei tohiks olla tagantjarele kaebuste p&hjus.

Masintoodangu tottu voivad MDF-i osad olla teravate servadega. Saate neid viilutada peene tavalise liivapa-
beriga. Palun tehke seda ettevaatlikult, et veenduda, et te ei eemalda liiga palju materijali.

Hoiatus:

Montaazi teostamine on moeldud ainult tdiskasvanutele. Palun hoidke oma lapsi kokkupaneku ajal eemal.
Lapsed voivad vaikesed detailid voi tarvikud dra votta voi alla neelata. Monteerimisel voib juhtuda ka see,
et osa mooblist langeb teie lastele. Seetottu kaitske neid ja veenduge, et teete nende puudumisel
kokkupaneku.

Kui teie modbel koosneb klaasist, tuleks selle kokkupanemisel hoolikalt kdsitseda. Klaas voib igal ajal pu-
runeda ja pohjustada vigastusi. Seetottu peaksite oma silmi ja kasi kaitsma, kandes spetsiaalseid rdivaid ja
turvajalatseid, mis on saadaval supermarketites ja spetsialiseeritud kauplustes.

Me ei vastuta materiaalse kahju voi vigastuste eest, mis tulenevad valest kokkupanekust. Samuti ei vastuta
me kahjude eest, mis tulenevad hoolduse puudumisest kasutamise ajal. (st kruvide uuesti pingutamine jne).
Me ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest voi selle eesmargile mittevastavast
kasutamisest.
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Soovime teile palju r6dmu ja r6dmu uue moodblieseme osas.
Teie Inter Link SASi kvaliteedi tagamise meeskond

Hoiatus

Arge liigutage mooblit, kui see on koormatud. Nii tehes vdib teie médbel muutuda ebastabiilseks, kokku
kukkuda, tmber minna ja / voi pohjustada tdsiseid vigastusi.

Hoiatus
Klaasi purunemise oht. Kui teie moéobel koosneb klaasist, kdsitsege seda kokkupanemise ajal hoolikalt.
Kasutage silmade ja kate kaitset. Ebadige kasitsemine voib pShjustada I0ikeid v6i rebendeid.
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ENGELSK
Montering af instruktion - Vigtige monteringsforslag:

1.) Fgr du starter, skal du laese vores monteringsvejledning omhyggeligt og ggre dig selv kender dem.

2.) Fglg vores monteringsvejledning ngje.

3.) Sammenlign de anfgrte dele og tilpasningslisten med indholdet af pap.

4.) Forbered de ngdvendige veerktgjer til samling og sgrg for, at veerktgjet er i god stand. Darlige vaerktgjer
forer pa en eller anden made til vanskeligheder under samlingen.

5.) For at sikre, at mg@blerne ikke bliver beskadiget eller revet under samlingen, skal du forberede et
passende omrade og daekke gulvet med pap eller en anden blgd pude (dvs. klud eller taeppe).

6.) Vi anbefaler, at du altid arbejder med to eller flere personer.

7.) Overvind ikke skruerne. Kontroller skruerne fra tid til anden, og stram dem om ngdvendigt igen.

8.) Opbevar instruktions- og servicearkene. Maske har du brug for dem senere.

Rad om vedligeholdelse:

Til treemgbler bestaende af glas og stal eller MDF og belagt overflade:

Treemgbler: Pletter kan tages af med en blgd, fugtig klud eller ved hjaelp af en saerlig polering (fas i super-
marked og specialbutikker). Men glem ikke at tgrre overfladen af med en tgr og blgd klud bagefter.

Mgbler i stal:

Metallet har en lakeret overflade. Materialet kunne vise sma uoverensstemmelser i farve, skyer eller pletter
pa grund af maskinfremstillet produktion, hvilket ikke skulle veere en grund til en klage.

Hvis nogle metaldele er blevet snoet ud af form under transport, kan du forsigtigt forsgge at vride dem til
den oprindelige position. Overvind ikke skruerne, og stram dem ind imellem.

MDF og belagte overflader:

MDF bestar af traefibre (laes venligst a.m. instruktionerne). Arbejd ikke pa de belagte overflader med knive
eller skarpe genstande, da dette kan medfgre skade pa materialet.

Det burde ikke vaere en grund til klager bagefter.

Pa grund af maskinfremstillet produktion kan MDF-delene have skarpe kanter. Du kan affase dem med et
fint standard sandpapir. Ggr det omhyggeligt for at sikre, at du ikke fijerner for meget af materialet.

Advarsel:

Udfgrelse af samlingen er kun for voksne. Hold venligst dine bgrn vaek under samlingen. Bgrn kan tage sma
dele eller tilbehgr vaek eller sluge dem. Under samlingen kan det ogsa ske, at dele af dine mgbler falder ned
pa dine bgrn. Beskyt dem derfor, og s@rg for, at du udfgrer samlingen i deres fraveer.

Hvis dit mgbel bestar af glas, skal det handteres forsigtigt under samlingen. Glas kan knakke nar som helst
og forarsage kvaestelser. Derfor bgr du beskytte dine gjne og hander ved at bare specielt tgj og sikker-
hedssko, der fas i supermarkederne og specialbutikkerne.

Vi er ikke ansvarlige for materielle skader eller kvaestelser, der skyldes forkert samling. Vi er heller ikke ans-
varlige for skader, der skyldes manglende vedligeholdelse under brug. (dvs. efterspaending af skruer osv.). Vi
er ikke ansvarlige for skader forarsaget af forkert brug eller brug mod dets formal.
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Vi gnsker dig en masse glaede og glaede med dit nye mgbel.
Dit kvalitetssikringshold fra Inter Link SAS

Advarsel

Flyt ikke dit mgbel, hvis det er lagt i. Hvis du ggr det, kan dit mgbel blive ustabilt, kollapse, vaelte og / eller
forarsage alvorlige kvaestelser.

Advarsel
Risiko for glasbrud. Hvis dit mgbel bestar af glas, skal du handtere det forsigtigt under samlingen.
Brug @jen- og handbeskyttelse. Forkert handtering kan resultere i snit eller sar.
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Espaiiol

Instrucciones de montaje - Consejos de montaje importantes

1.) Siga nuestros consejos de montaje antes de comenzar el montaje.

2.) Lea atentamente las instrucciones de montaje y familiaricese con ellas. estan familiarizados con las
instrucciones enumeradas.

3.) Compare la lista de piezas y accesorios enumerados con el contenido de la caja.

4.) Prepare las herramientas necesarias para el montaje y asegurese de sobre el perfecto estado de las
herramientas. Las malas herramientas pueden provocar problemas durante el montaje.

5.) Prepare un espacio de montaje correspondientemente grande. Entonces, al construir los muebles no
estan rayados ni danados, le recomendamos que utilice la caja de embalaje o una superficie suave
(por ejemplo, tela o alfombra).

6.) Sugerimos que dos o mas personas hagan el montaje. llevar a cabo.

7.) Al apretar los tornillos, asegurese de no apretarlos demasiado. De vez en cuando deberia comprobar los
tornillos y apretarlos si es necesario.

8.) Guarde estas instrucciones de montaje y la hoja de servicio después de la Montaje bien. Es posible que
lo necesite nuevamente en un momento posterior.

Instrucciones de cuidado

Para muebles de madera, vidrio y acero, asi como para muebles con MDF y superficies revestidas.
Muebles de madera: Puede eliminar las manchas inmediatamente con un pafno suave himedo o con un
poco de cera para muebles (disponible en todas las tiendas). Sin embargo, asegurese de limpiar con un
pafo suave y seco.

Muebles de acero:

la superficie del metal esta provista de una capa protectora, que puede mostrar pequefias diferencias de
color, nubes, manchas debido a la produccién relacionada con la maquina. Estos no son motivo de queja.
Si las piezas metalicas se doblan ligeramente durante el transporte, puede volver a doblarlas con cuidado
hasta su posicion original. No debe apretar demasiado los tornillos y apretarlos de vez en cuando.

MDF y superficies revestidas:

El MDF se compone de fibras de madera. No trabaje en la superficie recubierta con un cuchillo u objetos
afilados, ya que esto podria dafarla. Los dafos causados por esto no son motivo de queja.

Si los bordes o las esquinas estan un poco afilados debido al mecanizado de los bordes o superficies recu-
biertos, puede volver a pulirlos con un papel de lija abrasivo disponible en el mercado. Sin embargo, tenga
cuidado y tenga cuidado de no quitar demasiado material.

Advertencia:

La construccidn de muebles solo esta destinada a adultos, no a nifios. Retire a sus hijos del sitio de instalaci-
on durante la instalacion. Los nifios pueden llevarse, quitarse o tragarse accesorios o piezas pequefas. Si el
ensamblaje alin no esta terminado, las piezas también pueden caer. Por lo tanto, proteja a sus hijos con su
ausencia.

Si se incluyen piezas de vidrio, le pedimos que las manipule con cuidado durante el montaje. El vidrio
puede romperse en cualquier momento y causar lesiones. Por lo tanto, es esencial protegerse los ojos vy las
manos con los disponibles comercialmente.

Ropa protectora. Protéjase en general con ropa de montaje y calzado de seguridad adecuados.

No somos responsables por lesiones personales o dafios a la propiedad causados por un montaje incorrec-
to o inadecuado. Tampoco nos hacemos responsables de los dafios que surjan por el hecho de que no se
realicen las comprobaciones necesarias durante el uso (posiblemente apriete de tornillos, etc.). Ademas, no
nos hacemos responsables de los dafios causados por un uso inadecuado o inadecuado.
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Esperamos que disfrute de sus nuevos muebles.

Tu equipo de aseguramiento de la calidad en Inter Link SAS

Peligro
Nunca mueva los muebles cuando estén llenos. Pueden volverse inestables, colapsar, volcar o causar otros
dafios. El relleno también puede danarse.

Peligro

Si se incluyen piezas de vidrio, le pedimos que las manipule con cuidado durante el montaje. El vidrio puede
romperse en cualquier momento y causar lesiones. Por lo tanto, es esencial protegerse los ojos y las manos
con ropa protectora disponible comercialmente.
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Kokoamisohjeet

Tarkeita kokoamisehdotuksia:

1.) Lue asennusohjeet huolellisesti ennen aloittamista ja tee itse tuntee heidat.

2.) Noudata asennusohjeitamme huolellisesti.

3.) Vertaa lueteltuja osia ja sovitusluetteloa pahvin sisaltoon.

4.) Valmistele tarvittavat tyokalut kokoonpanoa varten ja varmista, etta tyokalut ovat kunnossa. Huonot
tyokalut johtavat jossain maarin vaikeuksiin kokoamisen aikana.

5.) Varmista, ettd huonekalut eivat vaurioidu tai raasta kokoonpanon aikana, valmistelemalla riittdva alue ja
peittdmalla lattia pahvilla tai muulla pehmealla alustalla (eli kankaalla tai matolla).

6.) Suosittelemme tyoskentelemaan aina kahden tai useamman henkilon kanssa.

7.) Al4 kierr3 ruuveja. Tarkista ruuvit aika ajoin ja kiristd ne tarvittaessa.

8.) Sailyta kayttoohjeet ja huoltolomakkeet. Ehka tarvitset niitd myohemmin.

Huolto-ohjeet:

Puuhuonekaluille, jotka koostuvat lasista ja teraksestd tai MDF: std ja pinnoitetusta pinnasta:

Puiset huonekalut: Tahrat voidaan poistaa pehmealla, kostutetulla liinalla tai kayttamalla erityista
kiillotusaineita (saatavana supermarketeista ja erikoisliikkeistd). Mutta a1 unohda pyyhkia pinta kuivalla
ja pehmealla liinalla jalkeenpain.

Teraskalusteet:

Metallilla on lakattu pinta. Materiaalissa saattaa esiintya vahan vari-, pilvi- tai tahraeroja koneen
valmistuksen vuoksi, mika ei saisi olla syy valitukselle.

Jos joitain metalliosia on vadantynyt muodostaan kuljetuksen aikana, voit yrittad kaantaa ne varovasti
alkuperiiseen asentoonsa. Ala ylikuormita ruuveja ja kiristd ne aika ajoin.

MDF ja paallystetyt pinnat:

MDF koostuu puukuiduista (lue am-ohjeet). Al4 tydskentele paallystetyilld pinnoilla veitsill3 tai teravilla
esineilla, koska se voi vahingoittaa materiaalia.

Sen ei pitdisi olla syyta valituksiin jalkikateen.

Koneenvalmistuksen ansiosta MDF-osilla voi olla terdvat reunat. Voit viistaa ne hienolla tavallisella
hiekkapaperilla. Tee se huolellisesti varmistaaksesi, ettet poista lilkkaa materiaalia.

Varoitus:

Kokoonpano on tarkoitettu vain aikuisille. Pida lapsesi poissa kokoonpanon aikana. Lapset voivat vied3
pienia osia tai tarvikkeita tai nielld ne. Kokoamisen aikana voi myos tapahtua, ettd huonekalujen osat
putoavat lastesi paalle. Suojaa siksi heitd ja varmista, etta suoritat kokoonpanon heidan poissa ollessa.
Jos huonekalusi koostuu lasista, sitd on kasiteltdva huolellisesti kokoamisen aikana. Lasi voi rikkoutua
milloin tahansa ja aiheuttaa vammoja. Siksi sinun tulee suojata silmiasi ja kasiasi kdyttamalla erityisia v
aatteita ja turvakenkid, joita on saatavana supermarketeista ja erikoisliikkeista.

Emme ole vastuussa virheellisestd kokoonpanosta johtuvista aineellisista vahingoista tai loukkaantumisista.
Emme myoskdan ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat huollon puutteesta kayton aikana. (ts. ruuvien
kiristaminen jne.). Emme ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisesta kaytosta tai tarkoituksen
vastaisesta kaytosta.
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Toivomme, ettd pidat uusista huonekaluistasi.
Inter Link SAS: n laadunvarmistusryhma

Varoitus
Al3 siirrd huonekaluasi, jos se on ladattu. Tall6in huonekalusi saattaa muuttua epivakaaksi, kaatua, kaatua
ja / tai aiheuttaa vakavia vammoja.

Varoitus
Lasin rikkoutumisen vaara. Jos huonekalusi koostuu lasista, kasittele sitd varovasti kokoamisen aikana. Kayta
silmien ja kdsien suojaimia. Vaara kasittely voi johtaa viiltoihin tai repeamiin.
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06nyie¢ cuvappoAdynong
ZNHOVTLKEG TTPOTAOELS CUVAPHOAOYNONG:

1.) Mpv Eekwvrioete, SL0PACTE MPOCEKTIKA TG 0ONYLEC CUVOPUOAOYNONG KOL KAVTE TOV EQUTO OO
g€olKELWHEVOL PE QUTOUG.

2.) AkoAouBroTe MPOCEKTLKA TLG 08NYieC cUVOPUOAOYNONG.

3.) Zuykpivete Ta avadepopeva PEPN Kol TN AloTa TOTOOETNONG LE TO TIEPLEXOEVA TOU XaPTOVLOU.

4.) NpOETOLUACTE Ta amapailtnTa epyoAsia yia cuvappoloynon kat BefatwBOeite otL Ta epyadsia elval o
KaAn kotaotaon. Ta kakd epyaleio odnyoUuV KATA KATIOLO TPOTO o€ SUCKOALEG KOTA TN GUVOPUOAOYNON.
5.) MNa va BeBatwbdeite otL ta £mumAa dev Ba umtooTtoUv BAALN N TPIPLUO KATA TN GUVAPUOAOYNON,
TIPOETOLUAOTE [LO ETOPKH TIEPLOXN KAl KOAUPTE TO MATWHA LE TO XAPTOVLA I} AAAO HOAOKO pa€lhapt
(r.x. Upaopa f xoAl).

6.) ZUVIOTOUUE va Aettoupyel tavta e U0 1) MEPLOCOTEPA ATOUO.

7.) Mnv €etuliyete TG Bideg. EAEyEte TIG BISEC Ao Kapod o€ Kalpo Kal, eav Xpetaletal, odifte Tig Eava.
8.) ®ulactte ta dUAAA 0dnyLwV Kal UTINPECLWV. Towg Ba Ta XpELACTELTE ApyOTEPQ.

ZupBouAég ocuvtRpnong:

Ma E0Awva emumAa amoteAoUpeva amo yuaAl kat xaAuBa ) MDF kal erukaAuppévn emidpaveLa:

Z0Awa €rumAa: O Aeké€dec pmopouv va adatpebolv pe Eva paiako, BpeyUEVO TTavi 1) XpNOLLOTTOLWVTOC
£161KO Bepvikt (SlatiBetal oe coUTEP HAPKET KoL e€ELSIKEV EVA KaTaOoTAHATA). AAG PNV EEXA0ETE va
OKOUTTLOETE TNV ETULPAVELD PE EVOL OTEYVO KoL LOAQLKO TIOVL.

‘ErutAa and xaAvBa:

To pETAAAO €XEL BepVIKWHEVN eTiLdAvELA. To UALKO pmopel va epdavilel PLKPEC ATTOKALOELS OTO XpWHA, TO
ouvveda 1 TOUG AEKESEC AOYW TNG TOPAYWYNG TTOU KOTOLOKEUALETAL ATTO TO UNXAvVNUa Kal Sev Ba TpEmeL va
amoteAsi Adyo katayyeAiag.

Edv oplopéva PETAAALKA LEPN €XOUV OTPLPTEL KATA TN SLAPKELA TNG LETOPOPAC, UTTOPELTE VA
TIPOOTIOONOETE MPOOEKTIKA VA TOL OTPEPETE 0TNV APXLKN TouC B€on. Mnv unepBeite Tic BIOEC KAl KNV TLG
odlyyete amnod kalpod o€ KaLpo.

MDF Kot ETUKAAUUUEVEG ETMULPAVELEG:

To MDF armnoteAeital ano EVAweC iveg (Stafaocte Tig 0dnyleg 1. ). Mnv epyaleoTe OTIC ETULKOAUUUEVEC
TP AVELEG UE paxaipla i alXUnPA avIKEIpPeEVA, KABWE AUTO UMoPEL va TIPOKAAEDEL {NLA OTO UALKO.
AUTO Sev TpEmeL va eivat AOYog yLla KATayyeALEG HETA.

AOYyW TNC MOpAyWYNC LNXavnuatwy, to pEpn MDF pmopel va €xouv atypunpd akpa. Qo pmopoloate va T
KOAANOETE e €va AEMTO XA PTL PUE AUUO. KAVTE TO TPOOoEKTIKA yia va BeBaiwbdeite otL Sev Ba adalpéoete
mapa oAU ard To UALKO.

Npoewdonoinon:

H mpaypatonoinon tng cuvapuoAoynaong npoopiletat Hovo yla eVAALKEC. Mapakalw, KPATHOTE Ta

maldld oag LaKPLA KATA T cuvapuoAoynorn. Ta matdld Umopel va ApouV UKpa HéEpN 1 e€opThpata

A va To KoTarmouy. Katd tn cuvappoAoynaon, Ba pmopouoay miong va TEGOUV TUAHOTO TWV EMIMAWY

oG ota modLa oag. MapakoAw, EMOUEVWG, TPOOTATEYTE Ta Kol BeBotwBelte OTL MPOAYUOTOMOLELTE TN
OUVAPUOAOYNON OE MEPIMTWAON AMOUCLOG TOUG.

Edv to €mutAo oac anoteAeital amo yuall, Oa mPEMEL va To XELPI{EOTE MPOCEKTIKA KATA TN CUVOPHOAOYNON.
To yuaAl UTtopel va oTtAcEL aVA TIAOA OTLYLLI KOL VO TIPOKAAETEL TPOUUOTIOUOUG. EMOUEVWG, TIPETEL VAl
TIPOOTATEVOETE TO LATLA KAL TO XEPLA 00.C GOPWVTAC ELSLIKA pouxa Kot marmoutola aopaieiag, Stabcopa
OTa OOUTIEP HAPKET Kol 0Ta €EELOIKEVUEVA KOTOOTI LATAL.
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Aev p€poupe kapio euBUVN yLat UAKECG TNULEC 1) TPAUHATIOHOUG TTou odelAovTal og EAATTWHATLKA
ouvappoAoynon. Emtiong, Sev pEpoupe Kapia euBUVN yLa Tuxov INULEC TTou odeilovtal otnv ENAeLNn
ouvtrnpnong kata tn xpnon. (dnAadn cuodién Bdwv K.ATL.). Aev dEpoupe koo euBUVN yLa TUXOV InULd
TIOU TIPOKANONKE Ao EAATTWHOTLIKA XPron 1 XPron Katd Tou okomou Tnc.

Y0G EUXOUOOTE LEYAAN XOPA KAl XaPA LE TO VEO OaC ETILTAO.
H opada dtaodaAiiong mowotntag ano tnv Inter Link SAS

Npoewdomnoinon
Mnv HeTaKLVE(TE TO LA 0OC AV £ival opTwHEVA. Me aUTOV TOV TPOTIO, TO ETIUTAO 0OG UTTOPEL va yivel
00TaOEC, va KatappeVOEeL, va avatparnei f / kot va mpokaAéosl coBapolc TPAUATIOUOUG.

Npoewdomnoinon

Kivéuvoc onacoipatog yuaAoU. Edv to EmutAo cog amoteAsital amo YUOAL, XELPLOTELTE TO TIPOCEKTLKA KATA
TN cUVAPHOAOYNON. XpNOLUOTIOL|OTE IPOOTAGCLO LATLWV Kal XEPLWV. O aKATAAANAOC XELPLOMOC UMOPEL va
06nNynoeL og EPLKOTIEG N PrEELG.
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NJEMACKI
Upute za montazu - Vazni savjeti za montazu

1.) Molimo slijedite nase savjete za montaZzu prije poCetka montaze.

2.) Molimo pazljivo procitajte upute za montazu i upoznajte se s njima su upoznati s navedenim uputama.

3.) Usporedite navedene dijelove i popis okova sa sadrzajem kutije.

4.) Pripremite potrebne alate za montazu i pobrinite se o savrSenom stanju alata. LoSi alati mogu dovesti
do problema tijekom montaze.

5.) Pripremite odgovarajuci veliki prostor za montazu. Dakle, prilikom gradnje namjestaj nije ogreban ili

ostecen, preporucujemo vam upotrebu kutije za pakiranje ili meke povrsine (npr. tkanina ili tepih).

6.) Predlazemo da skupstinu naprave dvije ili viSe osoba izvoditi.

7.) Pri zatezanju vijaka, pazite da ih ne stegnete prejako. S vremena na vrijeme provjerite vijke i po potrebi

ih zategnite.

8.) Molimo pridrzavajte se ovih uputa za montazu i servisnog lista nakon

Montaza dobro. MoZda ¢e vam trebati kasnije.

Upute za njegu

Za namjestaj od drva, stakla i Celika, kao i za namjestaj s MDF-om i oblozenim povrSinama.

Drveni namjestaj: Mrlje mozete odmah ukloniti vlaznom, mekom krpom ili s malo laka za namjestaj (dostu-
pan svugdje u trgovinama). Medutim, svakako je obriSite suhom, mekom krpom.

Celi¢ni namjesta;j:

PovrSina metala je zasti¢ena zastitnim slojem koji moze pokazivati male razlike u bojama, oblacima i mrlja-
ma zbog proizvodnje povezane sa strojevima. To nisu razlozi za prigovor.

Ako su metalni dijelovi tijekom transporta malo savijeni, mozete ih pazljivo saviti u izvorni poloZaj. Ne biste
trebali previsSe zategnuti vijke i s vremena na vrijeme ih zategnuti.

MDF i oblozene povrsine:

MDF se sastoji od drvenih vlakana. Nemojte raditi na presvucenoj povrsini nozem ili ostrim predmetima jer
bi je mogli ostetiti. Steta nastala zbog toga nije osnova za prigovor.

Ako su rubovi ili kutovi pomalo ostrih oStrica zbog obrade obloZenih rubova ili povrsSina, moZete ih ponov-
no brusiti komercijalno dostupnim brusnim papirom. Medutim, pripazite i ne pazite da ne uklonite previse
materijala.

Upozorenje:

Konstrukcija namjestaja namijenjena je samo odraslima, a ne djeci. Molimo uklonite svoju djecu s mjesta
instalacije tijekom instalacije. Djeca mogu odnijeti, ukloniti ili progutati okove ili sitne dijelove. Ako sklop jos
nije dovrsen, dijelovi takoder mogu pasti. Stoga zastitite svoju djecu njihovom odsutnoscu.

Ako su ukljuceni stakleni dijelovi, molimo vas da pazZljivo rukujete njima tijekom montaze. Staklo se moze
razbiti u bilo kojem trenutku i uzrokovati ozljede. Stoga je neophodno zastititi oCi i ruke komercijalno dostu-
pnim

Zastitna odjec¢a. Molimo se zastitite opéenito odgovaraju¢om odje¢om za montazu i zastitnom obucom.

Ne odgovaramo za osobne ozljede ili materijalnu Stetu nastalu nepravilnim ili nepravilnim sastavljanjem.
Takoder ne odgovaramo za Stetu koja proizlazi iz ¢injenice da se tijekom uporabe ne izvrSe potrebne prov-
jere (eventualno potrebno zatezanje vijaka itd.). Nadalje, ne odgovaramo za Stetu nastalu nepravilnom ili
nepravilnom uporabom.
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Nadamo se da ¢ete uzivati u svom novom namjestaju.

Vas tim za osiguranje kvalitete na Inter Link SAS

Opasnost
Nikada ne premjestajte namjestaj kad je pun. Mogu postati nestabilni, srusiti se, prevrnuti ili prouzroditi
drugu Stetu. Punjenje se takoder moze ostetiti.

Opasnost

Ako su ukljuceni stakleni dijelovi, molimo vas da paZljivo rukujete njima tijekom montaze. Staklo se moze
razbiti u bilo kojem trenutku i uzrokovati ozljede. Stoga je neophodno zastititi oCi i ruke komercijalno dostu-
pnom zastitnom odjec¢om.
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Magyar

Osszeszerelési utasitas - Fontos szerelési javaslatok:

1.) Miel6tt elkezdené, kérjik, olvassa el figyelmesen az Gsszeszerelési Gtmutatdnkat és készitse el sajat
magat ismeri Gket.

2.) Gondosan kovesse az 0sszeszerelési utasitasokat.

3.) Hasonlitsa 6ssze a felsorolt alkatrészeket és illesztési listakat a karton tartalmaval.

4.) Készitse el6 az 6sszeszereléshez sziikséges szerszamokat, és ellenérizze, hogy a szerszamok megfeleld

allapotban vannak-e. A rossz eszk6zok valamilyen médon nehézségeket okoznak az 6sszeszerelés soran.

5.) Annak érdekében, hogy az 6sszeszerelés soran a butorok ne sériljenek vagy ne rostalddjanak, készitsen

el6 egy megfelelG teriletet, és takarja le a padlét kartonpapirokkal vagy mas puha parnaval (azaz ruhaval

vagy sz6nyeggel).

6.) Javasoljuk, hogy mindig két vagy tébb emberrel mikodjon egyitt.

7.) Ne tekerje tul a csavarokat. Id6nként ellenérizze a csavarokat, és ha sziikséges, hiizza meg Gket.

8.) Orizze meg az utasitasokat és a szerviz lapokat. Talan késébb sziikséged lesz rajuk.

Karbantartasi tanacsok:

Uvegbél és acélbdl vagy MDF-bél és bevont feliilet(i fabol késziilt butorokhoz:

Fabdl késziilt batorok: A foltokat puha, nedves ruhaval vagy specidlis fényezéssel (szupermarketekben és
szakilizletekben) lehet levenni. De ne felejtse el utana szaraz és puha ruhaval letéroélni a feliiletet.

Acél butorok:

A fém lakkozott feliilettel rendelkezik. Az anyag a szinben, felhGkben vagy foltokban kevés eltérést mutathat
a gép gyartasa miatt, ami nem lehet panasz oka.

Ha néhany fém alkatrész szallitas kozben kifordult a formajabdl, gondosan megprébalhatja az eredeti hely-
zetbe csavarni. Kérjlik, ne csavarja felll a csavarokat, és idénként hiizza meg Gket.

MDF és bevont feliiletek:

Az MDF fabal készilt szalakbdl all (kérjlik, olvassa el a reggel utasitasokat). Ne dolgozzon késsel vagy éles
targyakkal a bevont fellleteken, mert ez karosithatja az anyagot.

Ez nem lehet oka a kés6bbi panaszoknak.

A gép altal gyartott gyartasnak koszonhet6en az MDF alkatrészek éles szél(iek lehetnek. Letorheti ket
finom, szabvanyos csiszoldpapirral. Kérjik, dvatosan végezze el, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem
tavolit el tul sok anyagot.

Figyelem:

Az Osszeszerelés csak felnGtteknek szél. Kérjik, tartsa tavol gyermekeit az 0sszeszerelés soran. A gyermekek
apro alkatrészeket vagy szerelvényeket elvihetnek vagy lenyelhetnek. Az 6sszeszerelés soran az is elGfor-
dulhat, hogy butorainak egyes részei leesnek a gyermekeire. Ezért kérjlik, védje meg Gket, és ligyeljen arra,
hogy tavollétiikben végezze el az 6sszeszerelést.

Ha a butordarabja tvegbdl all, azt az 6sszeszerelés soran gondosan kell kezelni. Az liveg barmikor betérhet
és sériiléseket okozhat. Ezért meg kell védenie a szemét és a kezét specialis ruhazat és biztonsagi cipd vise-
lésével, amely a szupermarketekben és a szakiizletekben kaphato.

Nem vallalunk felelGsséget a hibas 0sszeszerelésbél eredd anyagi karokért vagy sériilésekért. Nem vallalunk
felelGsséget a hasznalat kdzbeni karbantartas hianyabdl eredd karokért sem. (azaz a csavarok Ujbodli meghu-
zasa stb.). Nem vallalunk felelGsséget a rendeltetésellenes vagy rendeltetésszerl hasznalatbdl eredé karo-
kért.
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Sok 6romet és 6romet kivanunk Uj butoraival.
Mindségbiztositasi csapata az Inter Link SAS részérdl.

Figyelem
Ne mozgassa a butordarabot, ha meg van toltve. Ennek soran a butordarabja instabilla valhat,
osszeomolhat, felborulhat és / vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Figyelem
Uvegtorés veszélye. Ha a butordarabja ivegbdl all, az 6sszeszerelés soran gondosan kezelje. Hasznaljon
szem- és kézvédst. A helytelen kezelés vagasokat vagy hasadasokat eredményezhet.
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ITALIANO

Istruzioni di montaggio - Importanti suggerimenti di assemblaggio:

Prima di iniziare, leggere attentamente le istruzioni di montaggio per prendere
familiarita con loro.

Seguire attentamente le istruzioni di montaggio.

3.) Confrontare le parti elencate e la lista di montaggio con il contenuto del cartone.

4.) Preparare gli strumenti necessari per il montaggio e assicurarsi che gli strumenti siano in condizioni ade-
guate. Strumenti non adeguati portano in qualche modo a difficolta durante il montaggio.

5.) Per assicurarsi che i mobili non vengano danneggiati o grattati durante il montaggio, preparare un‘area
adeguata e coprire il pavimento con i cartoni o un altro panno morbido (ad esempio un panno o un tappe-
to).

6.) Si consiglia di operare sempre in due o pil persone.

7.) Non stringere troppo le viti. Controllare le viti di volta in volta e, se necessario, richiuderle.

8.) Conservare le istruzioni e i fogli di servizio. Forse avrai bisogno di loro piu tardi.

Consigli di manutenzione

Per mobili in legno composti da vetro e acciaio o MDF e superficie rivestita:

Mobili in legno: le macchie possono essere eliminate con un panno morbido inumidito o con uno smac-
chiante speciale (disponibile nei supermercati e nei negozi specializzati). Ma non dimenticare di pulire la
superficie con un panno asciutto e morbido in seguito.

Mobili in acciaio:

Il metallo ha una superficie verniciata. Il materiale potrebbe mostrare piccole discrepanze di colore, nuvole
o macchie dovute alla produzione e che non dovrebbe essere motivo di reclamo.

Se alcune parti metalliche sono state deformate durante il trasporto, & possibile provare a ruotarle nella
posizione originale. Si prega di non stringere troppo le viti e di richiuderle di tanto in tanto.

MDF e superfici rivestite:

MDF e costituito da fibre di legno (si prega di leggere le istruzioni per |‘'uso). Non lavorare sulle superfici
rivestite con coltelli o oggetti appuntiti, poiché cio potrebbe danneggiare il materiale.

Questo non dovrebbe essere motivo di lamentela in seguito.

A causa della produzione fatta a macchina, le parti in MDF possono avere bordi affilati. Potresti smussarli
con una carta abrasiva di alta qualita. Si prega di farlo con attenzione per assicurarsi che non rimuoveremo
troppo materiale.

Avvertimento:

Effettuare I‘assemblaggio & solo per adulti. Per favore, mantieni i tuoi figli lontani durante il montaggio. |
bambini potrebbero togliere piccole parti o accessori o inghiottirli. Durante il montaggio potrebbe anche
accadere che parti dei mobili possano cadere sui bambini. Si prega quindi di proteggerli e assicurarsi di ese-
guire I‘assemblaggio in loro assenza.

Se il tuo mobile & costituito da vetro, dovrebbe essere maneggiato con cura durante il montaggio. Il vetro
puo rompersi in qualsiasi momento e causare lesioni. Pertanto, € necessario proteggere gli occhi e le mani
indossando indumenti speciali e scarpe di sicurezza, disponibili nei supermercati e nei negozi specializzati.
Non siamo responsabili per eventuali danni materiali o lesioni derivanti dal montaggio difettoso. Inoltre,
non siamo responsabili per eventuali danni risultanti dalla mancanza di manutenzione durante |I‘uso. (vale a
dire il riserraggio delle viti e cosi via ...). Non siamo responsabili per eventuali danni causati da un uso o uso
difettoso rispetto al suo scopo originale.
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Vi auguriamo di godervi il vostro nuovo mobile.

Il tuo team di controllo qualita di Inter Link SAS

Avvertimento

Non spostare il tuo mobile se carico. In questo modo, il tuo mobile potrebbe diventare instabile, collassare,
rovesciarsi e / o causare gravi lesioni.

Avvertimento
Rischio di rottura del vetro. Se il tuo mobile € composto da vetro, maneggiarlo attentamente durante il

montaggio. Usare protezione per occhi e mani. Una manipolazione impropria puo provocare tagli o lacera-
zioni.
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Lietuvis

Surinkimo instrukcija - Svarbdiis surinkimo pasitilymai:

1.) PriesS pradédami, atidZiai perskaitykite masy surinkimo instrukcijas ir pasidarykite patys susipazines su
jais.

2.) Atidziai laikykités masy surinkimo instrukcijy.

3.) Palyginkite iSvardytas dalis ir tvirtinimo sgrasg su kartono turiniu.

4.) Paruoskite reikalingus surinkimo jrankius ir jsitikinkite, kad jie yra tinkamos buklés. Blogi jrankiai tam
tikru badu sukelia sunkumy montuojant.

5.) Norédami jsitikinti, kad montuojant baldai nebus paZeisti ar sutarkuoti, paruoskite tinkama plotg ir pa-
denkite grindis kartonais ar kita minksta trinkele (t. Y. Audiniu ar kilimu).

6.) Mes rekomenduojame visada dirbti su dviem ar daugiau Zmoniy.

7.) Neapverskite varzty. Kartkartémis patikrinkite varztus ir, jei reikia, juos priverzkite.

8.) Laikykite instrukcijas ir techninés priezitros lapus. Galbat jums jy prireiks véliau.

Techninés priezitiros patarimai:

Mediniams baldams, susidedantiems is stiklo ir plieno arba MDF, ir padengto pavirsiaus:

Mediniai baldai: démes galima nusiimti minkstu, sudrékintu skuduréliu arba naudojant specialy laka (galima
jsigyti prekybos centruose ir specializuotose parduotuveése). Nepamirskite po to nuvalyti pavirSiaus sausa ir
minksta Sluoste.

Plieniniai baldai:

Metalas turi lakuotg pavirSiy. MedzZiagoje gali buti mazai spalvy, debesy ar démiy neatitikimy dél masininés
gamybos, kuri neturéty biti skundo priezastis.

Jei kai kurios metalinés dalys gabenimo metu buvo susuktos is formos, galite atsargiai pabandyti jas susukti
j pradine padétj. Nepersukite varzty ir kartkartémis juos priverzkite.

MDF ir padengti pavirsiai:

MDF susideda i$ mediniy pluosty (perskaitykite a.m. instrukcijas). Nenaudokite peiliais ar astriy daikty ant
padengty pavirsiy, nes tai gali sugadinti medziaga.

Véliau tai neturéty bati skundy priezastis.

Dél masininés gamybos MDF dalys gali turéti astrius krastus. Galite juos nulauZzti puikiu standartiniu smélio
popieriumi. Atlikite tai atsargiai, kad jsitikintumeéte, jog nepasalinsite per daug medziagos.

Jspéjimas:

Surinkimas atliekamas tik suaugusiesiems. Susirinkimo metu prasome laikyti savo vaikus atokiau. Vaikai gali
iSsineSti mazas detales ar priedus arba juos nuryti. Surenkant taip pat gali atsitikti taip, kad jlsy baldy dalys
nukris ant jasy vaiky. Todél apsaugokite juos ir jsitikinkite, kad surenkate juos nesant.

Jei jusy baldg sudaro stiklas, jj reikia atsargiai elgtis montuojant. Stiklas gali bet kada sulGzti ir suzeisti. Todél
turétuméte apsaugoti akis ir rankas avédami specialius drabuzius ir saugos batus, kuriuos galite jsigyti pre-
kybos centruose ir specializuotose parduotuvéese.

Mes neatsakome uz jokig materialine Zalg ar suzalojimus dél netinkamo surinkimo. Mes taip pat neatsako-
me uzZ jokig Zalg, atsiradusig dél prieziGros trikumo naudojant. (t. y. varzty priverzimas ir kt.). Mes neatsa-
kome uz jokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo ar panaudojimo ne pagal paskirtj.
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Linkime daug dziaugsmo ir malonumo dél jisy naujo baldo.

»Inter Link SAS“ jusy kokybés uztikrinimo komanda

Jspéjimas
Nejudinkite baldo, jei jis yra pakrautas. Tai padarius, jlsy baldas gali tapti nestabilus, sugritti, apvirsti ir
(arba) sukelti rimty suzalojimuy.

Jspéjimas
Rizika susmulkinti stiklg. Jei jasy baldg sudaro stiklas, atsargiai jj tvarkykite montuodami. Naudokite akiy ir
ranky apsauga. Netinkamai elgiantis, gali atsirasti pjlviy ar jtrakimy.
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Létzebuergesch

Montéierung Instruktioun - Wichteg Versammlungsvirschléi:

1.) ler Dir ufankt, liest w.e.g. eis Montage-Instruktioune suergfalteg a maacht lech selwer vertraut mat
hinnen.

2.) Gitt eis Montageinstruktioune suergfalteg un.

3.) Verglaicht déi opgeléscht Deeler a passend Léscht mam Inhalt vum Karton.

4.) Bereet déi néideg Tools fir ze montéieren a gitt sécher datt d‘Handwierksgeschir an engem richtegen
Zoustand sinn. Schlecht Tools féieren iergendwéi zu Schwieregkeeten warend der Montage.

5.) Fir sécher ze sinn, datt d‘Miwwele beim Montage net beschiedegt oder gerappt ginn, bereet en adaquat
Gebitt vir an iwwerdeckt de Buedem mat de Kartonen oder engem anere méllen Heft

(dh Stoff oder Teppech).

6.) Mir recommandéieren émmer mat zwee oder méi Leit ze schaffen.

7.) Schrauwen net iwwerwinden. Kontrolléiert d‘Schrauwen heiansdo an zréckschrauwen.

8.) Halt d‘Instruktioun an d‘Serviceblieder. Vldicht braucht Dir se méi spéit.

Ennerhalt Berodung:

Fir Holzmiwwel besteet aus Glas a Stol oder MDF a beschichteter Uewerflach:

Holzmiwwel: Flecken kénne mat engem méllen, befeuchteten Tuch ofgeholl ginn oder mat engem speziel-
len Polnisch (verfligbar am Supermarché a spezialiséierte Geschafter). Awer net vergiessen d‘Uewerflach
duerno mat engem dréchenen a méllen Tuch ze wéaschen.

Stol Miwwelen:

D‘Metall huet eng lackéiert Uewerflich. D‘Material konnt wéineg Ennerscheeder a Faarf, Wolleken oder
Flecken weise wéinst der Maschinn hiergestallt Produktioun déi kee Grond fir eng Plainte soll sinn.

Wann e puer Metalldeeler beim Transport aus der Form gezunn sinn, kénnt Dir virsiichteg probéieren se an
d‘originell Positioun ze dréinen. WEéllt d‘Schrauwen net iwwerwindelen an se vun Zait zu Zait erém zéien.

MDF a beschichtete Flachen:

MDF besteet aus Holzfaseren (liest w.e.g. d‘A. Instruktiounen). Schafft net op de bedeckten Uewerflache
mat Messeren oder schaarfen Objeten, well dést kéint d‘Material beschiedegen.

Dat sollt duerno kee Grond fir Reklamatioune sinn.

Weéinst der Maschinn gemaach Maschinn kénnen d‘MDF Deeler schaarf Kante hunn. Dir kénnt se mat en-
gem feine Standard Sandpabeier chamferen. Maacht et virsiichteg fir sécher ze sinn datt Dir net zevill vum
Material ewechhuelt.

Opgepasst:

D‘Versammlung ass némme fir Erwuessener. W.e.g., haalt Ar Kanner wirend der Montage. Kanner kéinte
kleng Deeler oder Armaturen ewechhuelen oder se schlécken. Beim Montage kéint et och geschéien datt
Deeler vun Are Miwwelen op Ar Kanner falen. W.e.g., schiitzt se a gitt sécher datt Dir d‘Versammlung an
hirem Fehlen ausféiert.

Wann Aert Miwwel aus Glas besteet, da sollt et beim Montage virsiichteg behandelt ginn. Glas kann zu all
Moment briechen a Verletzunge verursaachen. Dofir sollt Dir Ar Aen an Hann schiitzen andeems Dir speziell
Kleeder a Sécherheetsschong hutt, déi Dir an de Supermarchéen a spezialiséierte Geschafter kritt.

Mir sinn net haftbar fir Materialschued oder Verletzungen duerch falsch Montage. Mir sinn och net haftbar
fir all Schued, dat entsteet aus Manktem un Ennerhalt beim Gebrauch. (d.h. Verschrauwen vun de Schrau-
wen, an etc ...). Mir sinn net haftbar fir all Schued verursaacht duerch Feeler benotzt oder benotzt géint
sain Zweck.
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Mir wénschen lech vill Freed a Freed mat Arem neie Miwwelstéck.
Aert Qualitéitsversécherungsteam vum Inter Link SAS

Opgepasst
Gitt Ar Miwwelstéck net wann se gelueden ass. Maacht dést, Aert Miwwel kéint instabile ginn,
zesummebriechen, kippen an / oder schwéier Verletzunge verursaachen.

Opgepasst
Risiko Glas ze briechen. Wann Aert Miwwel aus Glas besteet, behandelt et virsiichteg beim Montage.
Benotzt Aen an Hand Schutz. Falsch Handling kann zu Schnétt oder Schnétt féieren.
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Latvietis

Montazas instrukcija - Svarigi montazas ieteikumi:

1.) Pirms sakat, lGdzu, uzmanigi izlasiet mdsu montazas instrukcijas un izveidojiet pats

pazistams ar viniem.

2.) Rapigi ievérojiet misu montazas instrukcijas.

3.) Salidziniet uzskaititas dalas un montazas sarakstu ar kartona saturu.

4.) Sagatavojiet nepiecieSamos instrumentus montazai un parliecinieties, ka instrumenti ir pareiza stavokli.
Slikti instrumenti kaut kada veida rada grutibas montazas laika.

5.) Lai parliecinatos, ka montazas laika mebeles netiks sabojatas vai sarivétas, sagatavojiet atbilstosu platibu
un parklajiet gridu ar kartoniem vai citu mikstu paliktni (t.i., audumu vai paklaju).

6.) Més iesakam vienmeér stradat ar diviem vai vairak cilvekiem.

7.) Neapskravejiet skriaves. Laiku pa laikam parbaudiet skrives un, ja nepiecieSams, pievelciet tas.

8.) Saglabajiet instrukciju un servisa lapas. Varblt jums tas bis vajadzigas velak.

Apkope:

Koka méebelém, kas sastav no stikla un térauda vai MDF un ar parklatu virsmu:

Koka mebeles: Traipus var nonemt ar mikstu, samitrinatu dranu vai izmantojot Tpasu pulésanas lidzekli
(pieejams lielveikalos un specializétos veikalos). Bet neaizmirstiet péc tam noslaucit virsmu ar sausu un
mikstu draninu.

Térauda meébeles:

Metalam ir lakota virsma. Materials var liecinat par nelielam krasu, makonu vai traipu neatbilsttbam, ko
rada masinblves razoSana, un tam nevajadzetu bat par iemeslu stdzibai.

Ja transportésanas laika dazas metala dalas ir savitas no formas, varat uzmanigi meginat tas pagriezt
sakotneéja stavokli. Lidzu, neapskrivéjiet skriives un laiku pa laikam pievelciet tas.

MDF un parklatas virsmas:

MDF sastav no koka Skiedram (lGdzu, izlasiet a.m. instrukcijas). Nestradajiet uz parklatam virsmam ar
naziem vai asiem priekSmetiem, jo tas var sabojat materialu.

Tam nevajadzetu bat par iemeslu sidzibam péc tam.

Pateicoties masinai izgatavotai razoSanai, MDF dalam var bit asas malas. JUs tos varétu nolaist ar smalku
standarta smilSpapiru. Ladzu, dariet to uzmanigi, lai parliecinatos, ka nenonemsit parak daudz materiala.

Bridinajums:

Montaza ir paredzeta tikai pieaugusajiem. Ludzu, turiet savus bérnus prom pulcésanas laika. Bérni var ma-
zas detalas vai piederumus aizvest vai norit. Montazas laika var gadities ari, ka jiGsu mébelu dalas nokrit uz
jasu bérniem. Tadel, lidzu, pasargajiet vinus un parliecinieties, ka montazu veicat vinu prombdatnes laika.
Ja jisu mebele sastav no stikla, montazas laika ar to jartkojas uzmanigi. Stikls jebkura laika var saplist un
izraistt traumas. Tadéel jums vajadzéetu aizsargat acis un rokas, valkajot 1pasus apgérbus un drosSibas apavus,
kas pieejami lielveikalos un specializétajos veikalos.

Meés neesam atbildigi par materialiem zaudéjumiem vai ievainojumiem, kas radusies nepareizas montazas
rezultata. Més ari neesam atbildigi par jebkadiem bojajumiem, kas rodas apkopes trikuma dél lietoSanas
laika. (t.i., skrGvju pievilkSana utt.). Més neesam atbildigi par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas lie-
toSanas vai pretruna ar ta merkiem.
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Meés novélam jums daudz prieka un prieka par jauno mébeli.

Jusu kvalitates nodrosinasanas komanda, ko nodrosina Inter Link SAS

Bridinajums
Neparvietojiet mebeli, ja ta ir piekrauta. To darot, jisu mébele var klit nestabila, sabrukt, apgazties un / vai
izraisit nopietnas traumas.

Bridinajums
Stikla sapliSanas risks. Ja jisu mébele sastav no stikla, montazas laika uzmanigi rikojieties ar to. lzmantojiet
acu un roku aizsargus. Nepareiza apstrade var izraisit griezumus vai plisumus.
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Nederlands

Montagehandleiding - Belangrijke montagetips

1.) Volg de montagetips op voordat u aan de montage begint.

2.) Lees de montagehandleiding zorgvuldig door en maakt u zich vertrouwd met de hierin opgenomen
instructies.

3.) Vergelijk de lijst van de onderdelen en omlijstingen met de inhoud van de verpakking.

Bereid het benodigde gereedschap voor en controleer of het gereedschap van uitstekende kwaliteit
is. Slecht gereedschap kan tot problemen tijdens de montage leiden.

5.) Zorg voor voldoende vrije ruimte voor de montage. Om te voorkomen dat er door de montage
krassen of beschadigingen op de meubelen ontstaan, adviseren wij u het karton van de verpakking
of een zachte mat (bijv. stof of tapijt) te gebruiken.

6.) Wij adviseren u de montage altijd met twee of meerdere personen uit te voeren.

Let er bij het vastdraaien van de schroeven op dat deze niet worden doorgedraaid. Controleer af en
toe de schroeven en draai deze, indien nodig, weer vast.

8.) Bewaar deze montagehandleiding en het serviceblad na de montage goed. Misschien heeft u deze
op een later tijdstip nog eens nodig.

Onderhoud

Voor meubelen van hout, glas en staal en voor meubelen van MDF en oppervlakken met een coating.
Meubelen van hout: Vlekken kunnen direct met een vochtige, zachte doek of met een onderhoudsmiddel
voor meubelen (overal in de handel verkrijgbaar) worden verwijderd. Neem hierna het oppervlak in elk
geval met een zachte, droge doek af.

Meubelen van staal:

Het oppervlak van metaal is voorzien van een beschermlak. Hier kunnen tijdens het productieproces door
de machines kleine kleurverschillen, vegen of vlekken zijn ontstaan. Deze vallen niet onder de garantie.
Indien er door het transport metalen delen iets zijn verbogen, kunnen deze voorzichtig weer in de oor-
spronkelijke positie worden teruggebogen. Let erop dat de schroeven niet worden doorgedraaid en dat
deze van tijd tot tijd weer worden aangedraaid.

MDF en gecoate oppervlakken:

MDF bestaat uit houtvezels. Bewerk de coating niet met een mes of spitse voorwerpen. Hierdoor kunnen er
beschadigingen ontstaan. De hierdoor ontstane beschadigingen vallen niet onder de garantie.

Indien er aan de randen of hoeken door machinebewerking van de gecoate randen of oppervlakken scher-
pe kanten zitten, kunnen deze met normaal schuurpapier worden afgeschuurd. Ga zorgvuldig en voorzichtig
te werk om te voorkomen dat er teveel materiaal wordt verwijderd.

Waarschuwing:

De meubelen mogen uitsluitend door volwassenen worden gemonteerd, niet door kinderen. Laat kinderen
tijdens het monteren niet bij de montageplek. Kinderen kunnen hang-en-sluitwerk of kleine onderdelen
meenemen, verwijderen of inslikken. Indien de meubelen nog niet gereed zijn, kunnen onderdelen ook
vallen. Bescherm uw kinderen door ze niet bij de montage aanwezig te laten zijn.

Indien de levering onderdelen van glas bevat, behandel deze dan voorzichtig tijdens de montage. Glas kan
op ieder moment breken en letsel veroorzaken. Bescherm daarom in elk geval uw ogen en handen met, in
de handel verkrijgbare, beschermkleding. Draag altijd gepaste montagekleding en veiligheidsschoenen.
Wij zijn niet aansprakelijk voor schade aan personen of voorwerpen die is ontstaan door verkeerde of on-
deskundige montage. Wij zijn ook niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan doordat de vereiste contro-
les tijdens het gebruik (eventueel noodzakelijk aandraaien van de schroeven e.d.) niet zijn uitgevoerd. Wij
zijn evenmin aansprakelijk voor schade door verkeerd of onjuist gebruik.
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Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe meubel.

Het kwaliteitsbewakingsteam van Inter Link SAS

Let op:
Verschuif meubelen nooit wanneer deze gevuld zijn. Ze kunnen hun stabiliteit verliezen, in elkaar zakken of
er kan andere schade ontstaan. Ook de voorwerpen in de meubelen kunnen beschadigd raken.

Let op:

Indien de levering onderdelen van glas bevat, behandel deze dan voorzichtig tijdens de montage. Glas kan
op ieder moment breken en letsel veroorzaken. Bescherm daarom in elk geval uw ogen en handen met, in
de handel verkrijgbare, beschermkleding.
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Norsk

Montering av instruksjon - Viktige monteringsforslag:

1.) Fgr du begynner, ma du lese monteringsinstruksjonene ngye og lage deg selv kjent med dem.

2.) Felg monteringsanvisningene vare ngye.

3.) Sammenlign de listede delene og tilpasningslisten med innholdet pa papp.

4.) Forbered ngdvendige verktgy for montering og s@rg for at verktgyene er i riktig stand. Darlige verktgy
forer pa en eller annen mate til vanskeligheter under monteringen.

5.) For a sikre at mgblene ikke blir skadet eller revet under monteringen, ma du klargjgre et passende
omrade og dekke gulvet med pappene eller en annen myk pute (dvs. klut eller teppe).

6.) Vi anbefaler 3 alltid operere med to eller flere personer.

7.) Ikke overvind skruene. Kontroller skruene innimellom og stram dem om ngdvendig.

8.) Oppbevar instruksjonene og servicearkene. Kanskje du trenger dem senere.

Rad om vedlikehold:

For tremgbler bestaende av glass og stal eller MDF og belagt overflate:

Tremgbler: Flekker kan tas av med en myk, fuktet klut eller ved a bruke en spesiell polering (tilgjengelig i
supermarked og spesialforretninger). Men ikke glem a t@rke av overflaten med en t@rr og myk klut etterpa.

Mgbler i stal:

Metallet har en lakkert overflate. Materialet kan vise lite avvik i farger, skyer eller flekker pa grunn av mas-
kinprodusert produksjon som ikke burde vaere en grunn til klage.

Hvis noen metalldeler er vridd ut av form under transport, kan du forsgke a vri dem til den opprinnelige
posisjonen. Vennligst ikke overskru skruene og stram dem innimellom.

MDF og belagte overflater:

MDF bestar av trefibre (les a.m. instruksjonene). Ikke arbeid pa de belagte overflatene med kniver eller
skarpe gjenstander, da dette kan skade materialet.

Det burde ikke veere en grunn til klager etterpa.

Pa grunn av maskinprodusert produksjon kan MDF-delene ha skarpe kanter. Du kan avfase dem med et fint
standard sandpapir. Vennligst gjgr det ngye for a sikre at du ikke fjerner for mye av materialet.

Advarsel:

Montering er kun for voksne. Vaer sa snill, hold barna borte under montering. Barn kan ta bort sma deler
eller tilbehgr eller svelge dem. Under monteringen kan det ogsa hende at deler av mgblene dine faller ned
pa barna dine. Vennligst beskytt dem og s¢@rg for at du utfgrer monteringen i fraveer.

Hvis mgbelet ditt bestar av glass, bgr det handteres forsiktig under monteringen. Glass kan knekke nar som
helst og forarsake skader. Derfor bgr du beskytte gynene og hendene dine ved a bruke spesielle kleer og
vernesko, tilgjengelig i supermarkeder og spesialforretninger.

Vi er ikke ansvarlige for materiell skade eller personskade som fglge av feil montering. Vi er heller ikke ans-
varlige for skader som fglge av manglende vedlikehold under bruk. (dvs. etterstramming av skruer osv.). Vi
er ikke ansvarlige for skader forarsaket av feil bruk eller bruk mot dets formal.
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Vi gnsker deg mye glede og glede med det nye mgbelet ditt.
Ditt kvalitetssikringsteam av Inter Link SAS

Advarsel

Ikke flytt mgbelet ditt hvis det er lastet. Hvis du gjgr det, kan mgbelet ditt bli ustabilt, kollapse, velte og /
eller forarsake alvorlige skader.

Advarsel

Fare for glassknusing. Hvis mgbelet ditt bestar av glass, skal du handtere det forsiktig under montering.
Bruk gyevern og handvern. Feil handtering kan fgre til kutt eller sar.
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POLSKI

Instrukcja montazu - Istotne wskazéwki dotyczace montazu

1.) Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy zapoznac sie z przedstawionymi przez nas wskazéw
kami montazowymi.

2.) Prosimy o staranne przeczytanie instrukcji montazu i doktadne zapoznanie sie ze wskazowkami w
niej zawartymi.

3.) Prosimy o poréwnanie podanego zestawienia elementéw i oku¢ z zawartoscig kartonu.

Przed montazem przygotowac narzedzie konieczne do montazu i upewnic sie, ze dziata ono bez
zastrzezen. Niesprawne narzedzie moze by¢ przyczyng problemdéw podczas montazu.

5.) Przygotowac odpowiednig, wolng przestrzen, umozliwiajgcg swobodny montaz. Aby podczas mon
towania meble nie zostaty zarysowane lub uszkodzone, zalecamy stosowanie kartonu z opakowania
lub miekkiej podktadki (np. materiat lub dywan).

6.) Zalecamy wykonywanie prac w zakresie montazu we dwie lub wiecej oséb.

Podczas dokrecania srub zwraca¢ uwage, aby nie dokrecac ich zbyt mocno.
Od czasu do czasu nalezy sprawdzac Sruby i w razie koniecznosci dokrecic.

8.) Prosimy o przechowywanie niniejszej instrukcji montazu i karty serwisowej takze po zmontowaniu

elementéw. By¢ moze dokumenty te bedg potrzebne ponownie w pdzniejszym okresie czasu.

Instrukcja pielegnacji

Dla mebli drewnianych, szklanych i stalowych oraz mebli z ptyty MDF i powierzchni powlekanych.
Meble drewniane: Plamy mozna usuwac od razu za pomocg zwilzonej, miekkiej szmatki, lub przy uzyciu
politury do mebli (ogdlnie dostepna w handlu). Nalezy pamieta¢ o wytarciu na sucho za pomocg suchej,
miekkiej szmatki.

Meble stalowe:

Powierzchnia metalu zaopatrzona jest w warstwe lakieru ochronnego, ktéra w wyniku produkcji maszyno-
wej moze wykazywac ewentualne, drobne rdéznice kolorystyczne, fale, plamy. Nie stanowig one podstawy
do reklamacji. Jezeli na skutek transportowania dojdzie do wygiecia elementdw metalowych, mozna je
ostroznie przywrécic¢ do pierwotnego potozenia. Nie wolno zbyt mocno dokrecac srub, natomiast nalezy od
czasu do czasu sprawdzi¢, czy nie sg zbyt luzno przykrecone.

Ptyty MDF i powierzchnie powlekane:

Ptyta MDF sktada sie z wtdkien drewna. Nie uzywac do powleczonej powierzchni noza ani innego ostre-

go przedmiotu, gdyz moze dojs¢ do uszkodzen. Szkody powstate w ten sposdb nie stanowig podstawy do
reklamacji. Jezeli ew. w wyniku obrébki mechanicznej powlekanych krawedzi lub powierzchni zdarzy sie, ze
krawedzie lub narozniki stang sie nieco ostre, mozna zeszlifowac je papierem sciernym dostepnym w hand-
lu. Podczas wykonywania tej czynnosci nalezy postepowac z zachowaniem wyjgtkowej ostroznosci, aby nie
usungc¢ zbyt duzej ilosci materiatu.

Ostrzezenie:

Meble powinny by¢ montowane tylko przez osoby doroste, nie przez dzieci. Podczas montowania nalezy
utrzymywac dzieci z dala od miejsca wykonywania prac montazowych. Dzieci mogg zabrac¢ okucia lub drob-
ne elementy, zagubic¢ lub potkngé. W trakcie wykonywania prac montazowych poszczegdlne elementy mogg
upasc. Najlepszym zabezpieczeniem dzieci przed ewentualnym wypadkiem jest utrzymywanie ich z dala

od miejsca montazu. Gdy dostarczane sg elementy szklane, prosimy o zachowanie wyjgtkowej ostroznosci
podczas montazu. Szkto moze w kazdym momencie pekngc¢ i spowodowad tym samym obrazenia. Z tego
wzgledu nalezy bezwzglednie chronic¢ oczy i rece poprzez stosowanie odziezy

ochronnej dostepnej w handlu. Zasadniczo nalezy ochrania¢ swoje ciato poprzez uzywanie odpowiedniej
odziezy i obuwia ochronnego.
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Nie odpowiadamy za obrazenia 0séb i uszkodzenie przedmiotéw, wynikajgce z btednego lub niewtasciwego
montazu. Nie ponosimy odpowiedzialnosci takze za szkody, ktére powstang na skutek nieprzeprowadzenia
koniecznych kontroli podczas uzytkowania (ewentualne dokrecenie srub lub podobne). Dodatkowo nie od-
powiadamy za szkody, ktdre powstajg w wyniku niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem.

Zyczymy wiele przyjemnosci podczas korzystania z nowych mebli zespét ds.

Zapewnienia jakosci w Inter Link SAS

Uwaga

Nigdy nie przesuwa¢ mebli wypetnionych przedmiotami uzytkowymi. Podczas przesuwania meble mogg
stac sie niestabilne, mogg sie przetamac, przewrdcic¢ lub moze dojs¢ do powstania innych szkdd. Uszkodze-
niu moga ulec takze przedmioty znajdujgce sie wewnatrz mebli.

Uwaga

Gdy dostarczane sg elementy szklane, prosimy o zachowanie wyjgtkowej ostroznosci podczas montazu.
Szkto moze w kazdym momencie peknac¢ i spowodowacé tym samym obrazenia. Z tego wzgledu nalezy
bezwzglednie chroni¢ oczy i rece poprzez stosowanie odziezy ochronnej dostepnej w handlu.
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Portugués

Instru¢bes de montagem - Sugestdoes de montagem importantes:

1.) Antes de comegar, por favor, leia nossas instrugdes de montagem cuidadosamente e faga vocé mesmo
familiarizado com eles.

2.) Siga nossas instrucdes de montagem cuidadosamente.

3.) Compare as pecas listadas e a lista de acessérios com o conteudo do papeldo.

4.) Prepare as ferramentas necessdrias para a montagem e certifique-se de que as ferramentas estdo em
boas condic¢Oes. Ferramentas ruins levam de alguma forma a dificuldades durante a montagem.

5.) Para garantir que os moveis nao sejam danificados ou ralados durante a montagem, prepare uma area
adequada e cubra o chdo com papeldo ou outra almofada macia (por exemplo, pano ou carpete).

6.) Recomendamos operar sempre com duas ou mais pessoas.

7.) Ndo enrole os parafusos. Verifique os parafusos de vez em quando e, se necessario, aperte-os novamente.
8.) Guarde as instrucdes e fichas de servico. Talvez vocé precise deles mais tarde.

Conselhos de manutengdo:

Para méveis de madeira compostos por vidro e aco ou MDF e superficie revestida:

Moveis de Madeira: As manchas podem ser retiradas com pano macio umedecido ou com polidor especial
(disponivel em supermercados e lojas especializadas). Mas ndo se esqueca de limpar a superficie com um
pano seco e macio a seguir.

Maveis de ago:

O metal tem a superficie envernizada. O material pode apresentar pequenas discrepancias de cor, nuvens
ou manchas devido a producdao da maquina feita, o que ndo deve ser motivo de reclamacao.

Se algumas pecas de metal foram torcidas durante o transporte, vocé pode tentar torca-las cuidadosamen-
te na posicdo original. Ndo enrole demais os parafusos e reaperte-os de vez em quando.

MDF e superficies revestidas:

O MDF é composto por fibras de madeira (por favor, leia as instru¢des da manha). Nao trabalhe nas superfi-
cies revestidas com facas ou objetos pontiagudos, pois isso pode causar danos ao material.

Isso ndo deve ser motivo para reclamacdes depois.

Devido a producdo feita a maquina, as pecas de MDF podem ter arestas vivas. Vocé pode chanfra-los com
uma lixa padrdo fina. Faga isso com cuidado para ter certeza de ndo remover muito do material.

Aviso:

A realizacdo da montagem destina-se apenas a adultos. Por favor, mantenha seus filhos afastados durante
a montagem. As criangas podem retirar pequenas pegas ou acessorios ou engoli-los. Durante a montagem,
também pode acontecer que partes da sua mobilia caiam sobre os seus filhos. Portanto, proteja-os e certifi-
que-se de realizar a montagem na sua auséncia.

Se o0 seu mével for de vidro, deve ser manuseado com cuidado durante a montagem. O vidro pode quebrar
a qualquer momento e causar ferimentos. Portanto, deve-se proteger os olhos e as maos com roupas espe-
ciais e calcados de seguranca, disponiveis em supermercados e lojas especializadas.

N3o somos responsaveis por quaisquer danos materiais ou ferimentos resultantes de montagem incorreta.
Também ndo somos responsaveis por quaisquer danos resultantes da falta de manutencao durante o uso.
(ou seja, reaperto de parafusos e etc ...). Nao somos responsaveis por quaisquer danos causados por uso
incorreto ou contra o seu propdsito.
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Desejamos a vocé muita alegria e prazer com seu novo moével.

Sua equipe de garantia de qualidade da Inter Link SAS

Aviso
N3o mova seu movel se estiver carregado. Ao fazer isso, sua mobilia pode se tornar instavel, desabar, tom-
bar e / ou causar ferimentos graves.

Aviso
Risco de quebra de vidros. Se o seu mavel for de vidro, manuseie-o com cuidado durante a montagem. Use
protecdo para os olhos e as mdos. O manuseio incorreto pode resultar em cortes ou laceragoes.
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ROMANA
Instructiuni de montaj - Sfaturi importante pentru montaj

1.) Tnainte de a incepe montajul, va rugdm s cititi sfaturile noastre pentru montaj.

2.) Cititi cu atentie instructiunile de montaj si familiarizati-va cu indicatiile continute Tn acestea.
Comparati lista de piese si de feronerii cu continutul cutiei.
Pregatiti sculele necesare pentru montaj si asigurati-va ca acestea nu prezinta defectiuni. Sculele
defecte pot cauza probleme la monta;j.

5.) Pregatiti un spatiu liber suficient de mare pentru realizarea montajului. Pentru a evita zgarierea sau
deteriorarea mobilelor la montaj, va recomandam sa utilizati cutia ambalajului sau un suport moale
pentru protectie (de ex. material textil sau covor).

6.) Va recomandam ca intotdeauna sa realizati montajul impreuna cu doua sau cu mai multe persoane.
7.) Cand strangeti suruburile, va rugam sa va asigurati ca nu depasiti cuplurile de strangere.

Din cand in cand trebuie sa verificati suruburile si eventual sa le strangeti.
8.) Va rugam sa pastrati aceste instructiuni de montaj si fisa de service intr-un loc sigur inclusiv dupa

realizarea montajului. Probabil veti mai avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Instructiuni de ingrijire
Pentru mobila din lemn, sticla, metal, precum si pentru mobila cu panouri din fibre cu densitate medie
(MDF) si suprafata tratata.

Mobila din lemn:
Petele pot fi indepartate imediat cu o laveta umezita, moale sau cu putin polish pentru mobila (disponibil
peste tot Tn comert). Dupa aceasta este obligatorie totusi stergerea ulterioara cu o laveta uscata, moale.

Mobila din metal:

Suprafata metalului este prevazuta cu un lac de protectie care, din cauza productiei automatizate, poate
prezenta eventuale mici diferente de culoare, nori sau pete. Acestea nu justifica eventualele reclamatii.

Daca unele piese din metal au suportat deformari in timpul transportului, acestea pot fi indoite la loc in

forma initiala. Suruburile nu trebuie stranse in exces, iar strangerea trebuie repetata ulterior, la anumite
intervale.

Suprafete de panouri din fibre cu densitate medie (MDF) si suprafete tratate:

MDF consta din fibre de lemn. Pe suprafata tratata nu trebuie sa se lucreze niciodata cu un cutit sau cu
obiecte ascutite, pentru ca acestea pot cauza deteriorari. Deteriorarile astfel cauzate nu justifica eventua-
lele reclamatii. Daca se intampla ca marginile sau colturile sa fie putin ascutite din cauza prelucrarii auto-
mate a marginilor tratate sau a suprafetelor, acestea pot fi slefuite ulterior cu hartie abraziva disponibila in
comert. Cand faceti acest lucru, trebuie sa procedati totusi cu atentie si precautie, pentru a nu indeparta
prea mult material.

Avertisment:

Montajul mobilei trebuie realizat numai de catre adulti, nu de catre copii. Va rugam ca in timpul montarii,
sa nu permiteti accesul copiilor la locul de montaj. Copiii pot lua, indeparta sau inghiti piese de feronerie
sau piese mici. De asemenea, cat timp montajul nu este finalizat, este posibila caderea pieselor. De aceea
trebuie sa va protejati copiii, impiedicand prezenta acestora la locul de montaj. Daca vi se livreaza si piese
din sticla, va rugam sa le manipulati cu atentie in timpul montajului. Sticla se poate sparge oricand si poate
cauza accidentari. De aceea trebuie sa va protejati neaparat ochii si mainile cu echipament de protectie
disponibil in comert. Va rugam sa va protejati in general cu imbracaminte de montaj corespunzatoare si cu
incaltaminte de siguranta.
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Nu ne asumam raspunderea pentru vatamari corporale sau daune materiale intervenite din cauza unui
montaj gresit sau necorespunzator. De asemenea nu ne asumam raspunderea nici pentru daune intervenite
din cauza neefectuarii verificarilor necesare in timpul utilizarii (strangerea eventual necesara a suruburilor
etc.). In plus, nu rdspundem pentru daune intervenite din cauza utilizirii necorespunzitoare sau neconfor-
me destinatiei produselor.

Va dorim sa va bucurati de mobila dvs.

Echipa dvs. de asigurare a calitatii de la Iner Link SAS

Atentie

Nu mutati niciodata mobild, daca exista obiecte in interiorul acesteia. Mobila cu obiecte in interior poate
deveni instabila, se poate prabusi, rasturna sau poate fi sursa altor daune. Si obiectele din interior pot suferi
deteriorari.

Atentie

Tn mésura in care vi se livreaz3 si piese din sticl3, vd rugdm s3 le manipulati cu atentie in timpul montajului.
Sticla se poate sparge oricand si poate cauza accidentari. De aceea trebuie sa va protejati neaparat ochii si
mainile cu echipament de protectie disponibil in comert.
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Cpncku

YNyTcTBO 3a cacTaB/bakbe - BaxKHM npeanosm 3a cactaB/bakbe:

1.) Npe noyeTKa, Na*k/bMBO NPOYMTAjTE HALLA YNYTCTBA 3@ CacTaB/bakbe W HanpaBUTe Ce CaMM YNo3HaTK ca
HbMMa.

2.) Max/bMBO CNeAnTe Halla ynyTCTBa 3a CacTaB/bakbe.

3.) YnopeauTte HaBegeHe Ae/0BE U INCTY yrpage ca cagaprKajem KapToHa.

4.) NpunpemuTe noTpebHe anaTe 3a cacTaB/batbe U YBEPUTE CE Aa CYy anaTu y UCNPaBHOM CTakby. Jlowu
anaTu Ha HEKWU HauYMH AoBoAe A0 noTelwKoha TOKOM CKianamba.

5.) a bucte 6unn curypHun aa HamewTaj Hehe 6uTn owTteheH nnm HapmbaH TOKOM cacTaB/bakba,
npunpemuTte ogrosapajyhu npoctop 1 nNoA NpeKkpujTe KAPTOHOM UK APYTOM MEKOM Moanorom (Tj. Kpnom
NN TEMUXOM).

6.) Mpenopy4yjemo Aa yBeK paauTte ca ABe UK BULle ocoba.

7.) Hemojte npemotaTtu BujKe. C BpeMeHa Ha BpeMe NpoBepuTe 3aBpTHE M No NOTpebu nx NOHOBO
3aTerHuTe.

8.) YysajTe ynyTcTBa 1 cepBucHe nnctoBe. Mokaa he Bam 3aTpebaTt KacHuje.

CaBert 3a ogprkaBame:

3a gpBEHM HaMeLLTaj Koju ce cacToju o4, CTakna U Yenunka nnm MA®-a n o610xKeHe NoBpLUNHE:

OpBeHn HamewTaj: Mp/be ce Mory YKAOHUTU MEeKOM, HaBaXKeHOM Kpnom uam nomohy nocebHor naka
(AocTynaH y cynepmapkeTMma 1 cneumjannsoBaHMM NpoaaBHMLama). Anm He 3abopasuTe Aa NOBPLUMHY
HaKOH Tora obpumeTe CyBOM U MEKOM KPMOM.

YennyHm HamewTaj:

MeTan uma nakvpaHy noBpLKHy. MaTepujan MoxKe NOKasMBaTK Mana oAcTynara y 6oju, obnaumma mnu
Mp/bama 360r MallMHCKe NPOM3BOAHE LWITO He 61 Tpebano aa byae pasnor 3a XKanby.

AKO Cy HEKM MeTa/IHW AeNI0BU TOKOM TPpaHCNopTa 6BUAKN yBPHYTU U3 06/1MKa, MOXKETE NaXK/bMBO NOKYLIATH
[la X yBujeTe y NpBoBUTHM Nonoxaj. Moanmo Bac Aa He 04mMOoTaTe BUjKE U C BpeMEHa Ha BPeME UX MOHOBO
3aTerHere.

MAP n 0bn0XKeHe noBpLIMHE:

MA® ce cacToju oa ApBEHMX BNaKaHa (MpoynTajTe ynyTcTBa yjyTpo). He paaute Ha npecByYyeHMMm
NOBPLUMHAMa HOXEBUMA MW OLUTPUM NPEAMETUMA, jEP TO MOXKE OLUTETUTU MaTepujan.

To He 61 Tpebano aa byae pa3nor 3a »anbe HaKoH Tora.

360r malmHCcKK u3paheHe aenose MA®P mory umatu owTpe nsmue. MoxeTe nx obpybutn puHum
CTaHAAPAHUM BPYCHUM NanuMpom. YpaauTe To NaxK/bUBO KaKo BUcte 6Mnu curypHun aa Hehete yKAOHUTU
npesuwe maTepujana.

Ynosopeme:

CnpoBohere MOHTaxKe je camo 3a ogpacse. MoaMmo Bac Aa Ap*KUTe ey Nofa/be TOKOM CacTaB/bakba.
[eua mory oAHeTN mane AeN0Be UM OKOBE AW UX NporyTaTi. TOKOM MOHTa)Ke Takohe ce moxe AoroguTm
[la AeNnoByM Baller HamellTaja NnagHy Ha Baly Aeuy. MoiMMO Bac 4a MX 3alITUTUTE M BOAUTE padyHa Aa
CKNOMN HanpaBuTe Y MXOBOM 0ACYCTBY. AKO Ce Ball KOMaj HaMellTaja cacToju of CTakAa, kbume Tpeba
NaK/bMBO PYKOBATM TOKOM CKlanakba. CTakN0 ce Y CBAKOM TPEHYTKY MOKE C/IOMUTU U NPOY3POKOBaTH
nospege. 36or Tora bucre Tpebanu 3aWITUTUTU 04N N pyKe Hocehn nocebHy oaehy n 3aWTUTHY 06yhy
[AOCTYMHY Yy CynepmapKeTma 1 cneumjannsoBaHMm npogasHuLUama. He oaroBapamo 3a matepujanHy
LWITETY AW NOBPeAEe NPOY3POKOBaHE HEMCNPABHUM cacTaB/bakbeM. Takohe He oAarosapamo 3a 6UN0 KakBy
LITETY HacCTany ycnen HeoapKaBakba TOKOM ynoTpebe. (Tj. 3aTe3are BujaKka uTa,.). He ogroBapamo 3a WTeTy
HacTany HenpaBWJHOM ynoTpebom nam ynotpebom NpoTmB HeHe CBPXeE.
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'Kenmmo Bam NyHO pagoCcTu M 3a40B0O/bCTBA Y3 Ball HOBM KOMag, HaMeLlTaja.
Baw TMm 3a ocurypare KBaauTteta kKomnaHuje UHTep JinHk CAC

Ynosopemwe
He nomepajTe cBOj KOMag, HamellTaja aKo je HanyhweH. Ha Taj HaumMH Bal KOMa4 HamellTaja MOoXe NocTaTh
HecTabunaH, CPyWNUTU Ce, NPEBPHYTMU CE U / UM NPOY3POKOBaTN 036M/bHE NoBpeae.

Ynosopemwe

Pusnk op pasbujarba cTakna. AKO ce Ball KOMaJ, HamellTaja CacToju o4 CTaK/a, NaXK/bUBO PYKyjTe bume
TOKOM CacTaB/bakba. KOpUcTuTe 3auTUTY 33 04U U pyKe. HenpaBMAHO pyKOBaH€ MOXKE Pe3ynTmpaTm
NOCEKOTUHAMA UIN KNAaAHEeM.
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Pycckuii
UHcTpyKuma no cbopKe - BaxkHble coBeTbl NO cbopkKe:

1.) Nepea HayaNOM BHMMATENIbHO MPOYTUTE HALLM MHCTPYKLMKM Mo cbopKe 1 caenaite camu

3HAKOM C HUMM.

2.) TwaTenbHO cneaymnTe HalWMM MHCTPYKLMAM No cbopke.

3.) CpaBHUTE NEpPeYNC/IEHHbIE AETANIU U CMTUCOK NPUMEPKM C COAEPKMMbIM KapToHa.

4.) NoarotoBbTe HEOBXOANMbBIE MHCTPYMEHTbI A1A CO0PKU 1M ybeanTech, YTO MHCTPYMEHTbI HaXoAATCA B
HaZ/eXKallem COCTOAHUM. M10XMe NHCTPYMEHTbI B HEKOTOPOW CTENEHM 3aTPYAHAIOT COOPKY.

5.) Ytobbl ybeauTbea, 4To mebenb He byaeT noBpeskaeHa Uam HaTepTa Bo Bpema cbopKu, noarotosbTe
[LOCTaTOYHO MeCTa M HaKPOMTE MO KaPTOHOM UM APYroi MATKOM NoAyLweykon (Hanpumep, TKaHbo Uan
KOBpOM).

6.) Mbl pekomeHayem Bceraa pabotaTtb ¢ AByMA uan bonee NoabMu.

7.) He nepeKkpyumBaiTe BUHTbI. Bpema OT BpeMeHM NpoBepsaiiTe BUHTbI U NP HEOHX0AMMOCTH
NoATATUBaNTE UX.

8.) CoxpaHUTe MHCTPYKLMIO U CEPBUCHbIE INCTbI. BO3MOXKHO, OHM Bam NOHaA06ATCA NO3XKe.

CoBeT no 06cnyKMBaHuUIO:

Ona nepesAaHHON mebenu, cocToAwen U3 ctekna u ctanm unm MADP 1 NoBepPXHOCTU C MOKPbLITUEM:
JepeBaHHaa mebenb: NATHA MOXKHO YAa/IUTb MATKOWN BNIAXKHOM TKaHbO UM C MOMOLLbIO CNEeLNanbHOro
nonupons (NpoaaeTcs B CynepmapKeTax 1 cneumannsnpoBaHHbIX marasnHax). Ho He 3abyabTe nocae aToro
NpoTepeTb NOBEPXHOCTb CYXOWM MATKOM TKaHb!O.

CtanbHaa mebenb:

MeTann nMeeT NakMpPOBaHHYIO NOBEPXHOCTb. MaTepran MoXeT UMeTb HeboNbLINe OTKIOHEHMA B LIBETE,
0613a4HOCTb NN NATHA U3-3a NPOU3BOACTBA, NPOMU3BEAEHHOIO MaLLMHOM, YTO He AOMKHO BbITb MPUYNHOM
ANA peknamaumu.

Ecnun HekoTopble meTannnyeckme aetann 6binm aedbopmmMpoBaHbl BO BpeMA TPAHCMOPTUPOBKN, Bbl MOXKETE
OCTOPOXKHO MOMbITaTbCA NOBEPHYTb UX B UCXOAHOE NonoxKeHue. Noxanyncra, He Nnepekpy4mBamnTe BUHTbI U
BPeMA OT BpeMeHW NOATATMBaNTE UX.

MAO® v noBepXHOCTU C NOKPbITUEM:

MA® cocTonT U3 gpeBecHbIX BOOKOH (MOXKanyincTa, 03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMAMKM A0 yTpa). He
paboTaliTe Ha MOKPbITbIX MOBEPXHOCTAX HOXKaMW UKW OCTPbIMKU NPeaMeTaMM, TaK KaK 3TO MOXKeT
nospeauTb maTepuan.

Bnocneactenun aTo He A0AKHO 6bITb NOBOAOM ANA XKanob.

M3-3a MalLIMHHOrO Npoun3BoACTBa AeTanu u3 MAD moryT MmeTb ocTpble Kpas. Bbl morKeTe CHATb dpacKu
C NoMoLLbto 06bIYHOM MeNKoM HaxaavyHon Bymaru. MNoxanyicTta, Aenante 3TO OCTOPONKHO, YTOObI He
YOANUTb CAMLKOM MHOIO maTepuana.

MpeaynpexxaeHue:

MOHTa paspeLleH ToNbKO B3pocabiM. [ToXKanyincta, He nognycKaiTe geteit Bo Bpemsa co6opku. et moryTt
oTobpaTb MenKue getann UAn AeTann Uan NPOrnoTUTb UX. Bo Bpems cOOPKM TaKKe MOMKET CNy4YnUTbCA, YTO
YyacTu Bawen mebenn ynaayT Ha Balwmx aeten. [oaTomy 3almTmTe UX M ybeamTech, YTO Bbl BbINOAHAETE
CcH6OpKyY B MX OTCYTCTBME.

Ecnu Bawa mebenb cocTonT U3 cTekna, Npu cbopke ¢ Helt HyXKHO 0bpaLLaTbca ocTopoXKHO. CTekno B ntoboi
MOMEHT MOKEeT pa3butbca U HaHecTn TpaBMy. [To3ToMy Bam caeayeT 3aliMLLaTh 1a3a U PyKKU, Haaesas
cneumanbHyo oAeXay v 3aWMTHY0 06yBb, KOTOPbIE NPOAAITCA B CynepMapKeTax U Cneunanm3npoBaHHbIX
MarasuHax.
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Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3@ MaTepManbHbIi yLWEPO UK TPaBMbl, BO3HMKLUME B pe3ynbraTte
HenpaBUAbHOM COOPKU. Mbl TaKKe He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a Nt0601 yuiep6, BO3HUKLLUI B pe3ynbTaTe
OTCYTCTBUSA TEXHUYECKOTO 06CNYKMBAHUA BO BPEMA MCNOIb30BaHMA. (T.e. NOBTOPHAA 3aTAXKKA BUHTOB U T.
A.). Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a Nt0601 yuLepb, BbI3BaHHbIM HENPABWU/IbHbIM UCMOAb30BaHUEM UAN
MCMNONb30BaHMEM HE NO Ha3HAYEHMUIO.

*enaem Bam MHOro pagocTv U yA0BOIbCTBMA OT NPUOBpPEeTEHNA HOBOIo NpegmeTa mebenu.
Bawa KomaHaa no obecneueHuto Kauecrsa ot Inter Link SAS

MpeaynpexxaeHue
He nepemelualite 3arpykeHHyto mebenb. B npoTMBHOM ciyyae Bala mebesib MOXKET CTaTb HEYCTOMYMNBOM,
ynacTb, ONPOKUHYTLCA U / UAK CTaTb MPUUYNHOMN CEPbEe3HbIX TPABM.

MpeaynpexxaeHue

OnacHocTb pa3bmBaHua cTekna. Ecam Baw npeamet mebenm coctomT us cTekna, obpawantecb C HUM
OCTOPOKHO BO Bpema cbopKu. Mcnonb3ynTe 3amTy ANA a3 u pyK. HenpasunbHoe obpalleHne MoxKeT
NPMBECTM K MOpe3am MAN paspbiBam.
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Svenska
Monteringsinstruktion - Viktiga monteringsforslag:

1.) Las vara monteringsanvisningar noga innan du borjar och gor dig sjalv bekant med dem.

2.) Folj vara monteringsanvisningar noggrant.

3.) Jamfor de listade delarna och passningslistan med kartongens innehall.

4.) Forbered nodvandiga verktyg for montering och se till att verktygen ar i ratt skick. Daliga verktyg leder
pa nagot satt till svarigheter under monteringen.

5.) For att sakerstalla att moblerna inte skadas eller rivs under montering, forbered en lamplig yta och tack
golvet med kartongerna eller en annan mjuk kudde (dvs. tyg eller matta).

6.) Vi rekommenderar att du alltid arbetar med tva eller flera personer.

7.) Vindvindar inte skruvarna. Kontrollera skruvarna da och da och dra at dem vid behov.

8.) Spara instruktionerna och servicebladet. Du kanske behdver dem senare.

Rad om underhall:

For tramobler bestaende av glas och stal eller MDF och belagd yta:

Tramobler: Flackar kan tas av med en mjuk, fuktad trasa eller med en speciell polering (finns i stormarknad
och specialbutiker). Men glom inte att torka av ytan med en torr och mjuk trasa efterat.

Mobler i stal:

Metallen har en lackerad yta. Materialet kan visa sma skillnader i farg, moln eller flackar pa grund av mas-
kinframstallningen vilket inte borde vara ett skal for ett klagomal.

Om vissa metalldelar har vridits ur form under transport, kan du forsoka forsiktigt vrida dem till original-
positionen. Vrid inte skruvarna och dra at dem da och da.

MDF och belagda ytor:

MDF bestar av trafibrer (Ias instruktionerna a.m.). Arbeta inte pa de belagda ytorna med knivar eller vassa
foremal, eftersom det kan skada materialet.

Det borde inte vara en anledning till klagomal efterat.

Pa grund av maskintillverkning kan MDF-delarna ha skarpa kanter. Du kan fasa dem med ett fint standard-
papper. Gor det noga for att se till att du inte tar bort for mycket av materialet.

Varning:

Montering ar endast fér vuxna. Vanligen hall dina barn borta under monteringen. Barn kan ta bort sma de-
lar eller beslag eller svélja dem. Under monteringen kan det ocksa handa att delar av dina mobler faller ner
pa dina barn. Skydda dem darfér och se till att du utfor monteringen i deras franvaro.

Om din mobel bestar av glas ska den hanteras forsiktigt under monteringen. Glas kan ga sonder nar som
helst och orsaka skador. Darfor bor du skydda dina 6gon och hander genom att bara speciella klader och
skyddsskor som finns i stormarknaderna och specialbutikerna.

Vi ar inte ansvariga for materiella skador eller skador till foljd av felaktig montering. Vi ar inte heller ansva-
riga for skador som beror pa brist pa underhall under anvandning. (dvs atdragning av skruvar och sa vidare
...). Vi ar inte ansvariga for skador som orsakats av felaktig anvandning eller anvandning mot dess syfte.
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Vi 6nskar dig mycket glddje och n6je med ditt nya mdbel.
Ditt kvalitetssdkringsteam av Inter Link SAS

Varning

Flytta inte din mobel om den &r laddad. Om du gor det kan din mdbel bli instabil, kollapsa, valta och / eller
orsaka allvarliga skador.

Varning

Risk for att glaset gar sénder. Om din mdbel bestar av glas hantera den forsiktigt under monteringen. An-
vand 6gon- och handskydd. Felaktig hantering kan resultera i snitt eller sar.
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Slovenscina

Navodilo za sestavljanje - Pomembni predlogi za sestavljanje:

1.) Pred zacetkom natancno preberite nasa navodila za sestavljanje in se pripravite sami seznanjeni z njimi.
2.) Natancno upostevajte nasa navodila za sestavljanje.

3.) Navedene dele in seznam vgradnje primerjajte z vsebino kartona.

4.) Pripravite potrebna orodja za sestavljanje in se prepricajte, da so orodja v pravilnem stanju. Slaba orodja
na nek nacin povzrocajo tezave med sestavljanjem.

5.) Da se prepricate, da se pohistvo med montaZo ne bo poskodovalo ali naribalo, pripravite ustrezen pro-
stor in tla prekrijte s kartoni ali drugo mehko blazinico (npr. Krpo ali preprogo).

6.) Priporo¢amo, da vedno poslujete z dvema ali ve¢ osebami.

7.) Ne previjte vijakov. Obcasno preverite vijake in jih po potrebi ponovno privijte.

8.) Hranite navodila in servisne liste. Morda jih boste potrebovali kasneje.

Nasveti za vzdrZevanje:

Za leseno pohistvo iz stekla in jekla ali MDF in prevlecene povrsine:

Leseno pohistvo: MadezZe lahko odstranite z mehko, navlazeno krpo ali s posebnim lakom (na voljo v super-
marketih in specializiranih prodajalnah). Toda ne pozabite nato povrsino obrisati s suho in mehko krpo.

Pohistvo iz jekla:

Kovina ima lakirano povrsino. Material lahko kaze majhna odstopanja v barvi, oblakih ali madezih zaradi
strojno izdelane izdelave, kar ne bi smelo biti razlog za pritozbo.

Ce so bili nekateri kovinski deli med prevozom zviti iz oblike, jih lahko previdno poskusite zasukati v prvotni
polozaj. Prosimo, ne odvijte vijakov in jih ob¢asno privijte.

MDF in prevlec¢ene povrsine:

MDF je sestavljen iz lesenih vlaken (preberite navodila za uro). Na premazanih povrsinah ne delajte z nozi
ali ostrimi predmeti, saj lahko material poskodujete.

To potem ne bi smel biti razlog za pritozbe.

Zaradi strojno izdelane izdelave imajo lahko deli MDF ostre robove. Lahko jih posnete s finim standardnim
brusnim papirjem. Naredite to previdno, da ne boste odstranili preve¢ materiala.

Opozorilo:

Izvedba montaZe je namenjena samo odraslim. Prosimo, med sestavljanjem ne puscajte svojih otrok. Otroci
lahko odnesejo majhne dele ali pribor ali jih pogoltnejo. Med sestavljanjem se lahko zgodi tudi, da deli
vasSega pohisStva padejo na vase otroke. Zato jih zascitite in poskrbite, da boste montazo izvedli v njihovi
odsotnosti.

Ce je vas kos pohistva iz stekla, ga je treba med sestavljanjem skrbno ravnati. Steklo se lahko kadar koli
zlomi in povzrodi poskodbe. Zascitite oci in roke tako, da nosite posebna oblacila in zascitne Cevlje, ki so na
voljo v supermarketih in specializiranih trgovinah.

Ne odgovarjamo za materialno Skodo ali poSkodbe, ki bi nastale zaradi napacnega sestavljanja. Prav tako ne
odgovarjamo za kakrsno koli Skodo, ki bi nastala zaradi pomanjkanja vzdrzevanja med uporabo. (tj. privijan-
je vijakov itd.). Ne odgovarjamo za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe ali uporabe proti njenemu
namenu.
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Zelimo vam veliko veselja in uZitka z vasim novim kosom pohistva.
Vasa ekipa za zagotavljanje kakovosti podjetja Inter Link SAS

Opozorilo
Ce je nalozen, pohistva ne premikajte. S tem lahko va$ kos pohistva postane nestabilen, se zlomi, prevrne in
/ ali povzroci resne poskodbe.

Opozorilo
Nevarnost razbitja stekla. Ce je va$ kos pohistva iz stekla, ga med sestavljanjem skrbno ravnajte. Uporabite
zascito za oCi in roke. Nepravilno ravnanje lahko povzroci ureznine ali raztrganine.
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SLOVENSKY / Slovak
Navod na montaz - Dolezité tipy pre montaz

1.) Predtym, nez za¢nete s montdazou, si najprv precitajte tieto montazne tipy.

2.) Precitajte si dokladne tento ndvod na montaz a presne dodrzZiavajte v nom uvedené instrukcie.
Porovnajte uvedeny zoznam dielov a ndbytkového kovania s obsahom karténu.
Pripravte si vhodné naradie potrebné pre montaz a skontrolujte, ¢i je v bezchybnom stave a Ci sprav
ne funguje. Nespravny nastroj méze viest k problémom pri montézi.

5.) Pripravte si dostato¢ne velky priestor pre montaz. Odporucame pouzit obalovy karton alebo makky
podklad (latku alebo koberec), aby ste pri skladani nabytok neposkrabali alebo neposkodili.
6.) Navrhujeme, aby montaz vykondavali dve alebo viaceré osoby.

Pri utahovani skrutiek dbajte na to, aby ste nadmernym dotiahnutim nestrhli zavit.
Obcas by ste mali skrutky skontrolovat a prip. dotiahnut.

8.) Po montazi si dobre uschovajte tento montazny navod a servisny list. MoZno ich budete neskorsie
este potrebovat.

Navod na oSetrovanie

Pre nadbytok z dreva, skla, ocele a pre nabytok s povrchom MDF a laminovanym povrchom.

Dreveny nabytok: Skvrny mézete ihned odstranit navihéenou makkou utierkou alebo trochou lestidla na
nabytok (komercne dostupné v obchodoch). Potom ocistené miesto kazdopadne dobre vytrite suchou mak-
kou utierkou.

Ocel'ovy nabytok:

Povrch kovu je opatreny ochrannym lakom, ktory méze prip. vykazovat nepatrné plosné farebné rozdiely
alebo skvrny, ktoré su podmienené strojnou vyrobou. Takéto miesta vSak nepredstavuju dovod na reklama-
ciu. V pripade, Ze pri preprave doslo k slabému ohnutiu kovovych dielov, mézZete ich opatrne vyrovnat do
povodnej polohy. Obcas dotiahnite skrutky a dbajte pritom na to, aby ste nadmernym dotiahnutim nestrhli
zavit.

Povrchy MDF a laminované povrchy:

Dosky MDF su vyrobené z drevenych vldkien. Laminované povrchy neosetrujte noZzom alebo Spicatymi pred-
metmi, pretoze tym modze dojst k ich poSkodeniu. Takto spésobené skody nie st dovodom na reklamaciu.

V pripade, Ze sa na hrandch alebo rohoch nachadzaju prilis ostré miesta, ktoré vznikli pri strojnej vyrobe,
mbzZete tieto miesta zlahka zbrusit beznym brisnym papierom. Postupujte pritom opatrne, aby ste neods-
tranili prilis mnoho materialu.

Varovanie:

Zostavovanie nabytku je urcené len pre dospelé osoby, nie pre deti. Zaistite, aby sa deti poc¢as montaze
nezdrZzovali v mieste montaze. Deti moOzZu prip. vziat nabytkové kovanie a malé diely, odstranit ich alebo
ich prehltnut. Pokial este montaz nie je dokoncend, mozu diely tiez spadnut. Chrante preto deti tak, Ze pri
montazi nebudu pritomné.

V pripade, Ze sa v dodavke nachadzaju sklenené diely, prosim, zaobchadzajte s nimi pocas montaze opa-
trne. Sklo sa mdze kedykolvek rozbit a spdsobit zranenia. Chrarite preto bezpodmienecne Vase oci a ruky s
komercne dostupnymi ochrannymi pomockami a obleéenim. Prosime, vSeobecne sa chrante zodpovedaju-
cim pracovnym oblecenim a bezpecnostnou obuvou.

Nerucime za zranenia 0sOb a vecné Skody, ktoré vzniknu nespravnou alebo neodbornou montazou. Takis-
to nerucime za Skody, ktoré vzniknu z toho dévodu, Ze neboli vykonavané potrebné kontroly v priebehu
pouzivania (napr. potrebné dotahovanie skrutiek atd'.). Takisto neruc¢ime za Skody, ktoré vzniknu neod-
bornym pouzivanim alebo pouzivanim v rozpore s ur¢enim.
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Zeldme Vam mnoho spokojnosti a radosti s novym nabytkom
Vas tim riadenia kvality firmy Inter Link SAS

Pozor

Nabytok nikdy nepresuvajte, ked' je plny. Mdze dojst k strate stability, jeho zruteniu, prevrateniu alebo vzni-
ku inych $kod. Moze dojst aj k poskodeniu obsahu.

Pozor

V pripade, Ze sa v dodavke nachadzaju sklenené diely, prosim, zaobchadzajte s nimi pocas montaze opa-
trne. Sklo sa mdze kedykolvek rozbit a spdsobit zranenia. Chrarite preto bezpodmienecne Vase oci a ruky s
komercne dostupnymi ochrannymi pomockami a oble¢enim.
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Tiirkce
Montaj Talimat - Onemli montaj énerileri:

1.) Baslamadan once liitfen montaj talimatlarimizi dikkatlice okuyun ve kendiniz yapin. onlara asina.

2.) Montaj talimatlarimiza dikkatle uyunuz.

3.) Listelenen pargalari ve montaj listesini kartonun icerigiyle karsilastirin.

4.) Montaj icin gerekli aletleri hazirlayiniz ve aletlerin uygun durumda oldugundan emin olunuz. Koti aletler
bir sekilde montaj sirasinda zorluklara yol acar.

5.) Montaj sirasinda mobilyalarin zarar gérmemesi veya rendelenmemesi icin yeterli bir alan hazirlayin ve
zemini karton veya baska bir yumusak ped (6r. kumas veya hali) ile kaplayin.

6.) Her zaman iki veya daha fazla kisiyle calistirmanizi 6neririz.

7.) Vidalari asiri sarmayin. Vidalari zaman zaman kontrol edin ve gerekirse tekrar sikin.

8.) Talimat ve servis sayfalarini saklayin. Belki daha sonra onlara ihtiyacin olacak.

Bakim tavsiyesi:

Cam ve celik veya MDF ve kaplamali ylizeyden olusan ahsap mobilyalar igin:

Ahsap Mobilyalar: Lekeler yumusak, nemli bir bezle veya 6zel bir cila (slipermarket ve 6zel magazalarda
mevcuttur) kullanilarak c¢ikarilabilir. Ancak sonrasinda ylizeyi kuru ve yumusak bir bezle silmeyi unutmayiniz.

Celik mobilya:

Metal cilali bir ylizeye sahiptir. Malzemede, makine liretimi nedeniyle sikayet nedeni olmamasi gereken
renk, bulut veya lekelerde kiiglik farkhliklar olabilir.

Tasima sirasinda bazi metal parcalar biikilmisse, bunlari orijinal konumlarina dikkatlice déndiirmeyi
deneyebilirsiniz. Latfen vidalari fazla sikmayin ve zaman zaman tekrar sikin.

MDF ve kaplamal yiizeyler:

MDF ahsap liflerden olusur (litfen sabah talimatlarini okuyun). Malzemeye zarar verebileceginden, bicak
veya keskin nesnelerle kaplanmis ylzeyler Gizerinde calismayin.

Bu sonradan sikayet sebebi olmamali.

Makine tiretimi oldugu icin MDF parcalar keskin kenarlara sahip olabilir. ince bir standart zimpara kagidi ile
pah kirabilirsiniz. Malzemeyi ¢ok fazla ¢cikarmadiginizdan emin olmak icin litfen dikkatlice yapin.

Uyari:

Montajin yapilmasi sadece yetiskinler icindir. Montaj sirasinda litfen ¢ocuklarinizi uzak tutunuz. Cocuk-
lar kiictik parcalari veya donanimlari alabilir veya yutabilir. Montaj sirasinda mobilyalarinizin parcalari
cocuklarinizin Gzerine disebilir. Bu nedenle liitfen onlari koruyun ve montaji onlarin yoklugunda
yaptiginizdan emin olun.

Mobilya parcaniz camdan olusuyorsa, montaj sirasinda dikkatli kullanilmalidir. Cam her an kirilabilir ve
yaralanmalara neden olabilir. Bu nedenle, slipermarketlerde ve 6zel magazalarda bulunan 6zel giysiler
ve givenlik ayakkabilari giyerek gozlerinizi ve ellerinizi korumalisiniz.

Hatali montajdan kaynaklanan herhangi bir maddi hasar veya yaralanmadan sorumlu degiliz. Ayrica
kullanim sirasinda bakim yapilmamasindan kaynaklanan herhangi bir hasardan da sorumlu degiliz.
(yani vidalarin yeniden sikilmasi, vb...). Hatali kullanimdan veya amacina aykiri kullanimdan kaynaklanan
herhangi bir hasardan sorumlu degiliz.
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Yeni mobilya parganizla size bol eglence ve keyif diliyoruz.
Inter Link SAS‘tan Kalite Giivence Ekibiniz

Uyari
Doluysa mobilya parcanizi hareket ettirmeyin. Aksi takdirde mobilyaniz dengesiz hale gelebilir, ¢cokebilir,
devrilebilir ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Uyari

Cam kirilma riski. Mobilya parcaniz camdan olusuyorsa, montaj sirasinda dikkatlice tutunuz. G6z ve el
korumasi kullanin. Yanlis kullanim kesiklere veya yirtilmalara neden olabilir.

Montaj Talimati
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